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Editorial
From the Editor

Viviendo y trabajando a 
merced del rumbo del covid

Living and working to the beat of COVID

El covid ha dado “la vuelta al calcetín” a nues-

tra manera de vivir… relacionarnos, trabajar, 

viajar… incluso de mostrar nuestros sentimien-

tos a través de besos y abrazos.  Todos estamos 

a la espera de un cambio que parece no llegar 

pero que tenemos ya a la vuelta de la esquina.  

Volveremos  a lo que consideramos “normali-

dad” pero, por el camino, habremos ganado en 

ilusión  por reinventarnos al  cambiar la iden-

tidad de los productos que fabricamos. Son 

muchas las empresas que durante este 2020 

han puesto sus departamentos de I+D a traba-

jar intensamente, buscando nuevas salidas a 

sus negocios y lo están consiguiendo.

La industria de  productos para la mercería y 

la confección no es una excepción, y tampo-

co lo es la dedicada a las manualidades del 

ámbito textil que, por cierto, ahora nos invita 

a mezclar diversos materiales dentro de  una 

misma  idea creativa. La unión hace la fuerza, y 

en este caso, nunca mejor dicho.  Una y pode-

rosa incursión en el apartado de los   comple-

mentos ha tenido lugar este año y posible-

mente, con continuidad en  el siguiente 2021: 

las mascarillas hechas artesanalmente en las 

que los tejidos de patchwork disfrutan de una 

total protagonismo, también las bolsitas a 

juego para guardarlas, las  finas cadenas que 

antes utilizábamos únicamente en la bisutería, 

ahora  se unen a las mascarillas  evitando de 

esta manera, llevar éstas  enrolladas en el brazo 

cuando no las usamos. Y además, los termoad-

hesivos han sido muy bien recibidos  especial-

mente cuando se trata de mascarillas para 

niños/ñas, de esta manera es prácticamente 

imposible que se las cambien entre ellos.

¿Y cómo quedan el tricotado, medio punto, 

costumizaje de prendas, patchwork, 

ganchillo…? Pues claramente están  gozando 

de un buen momento. Tenemos más  “huecos 

de tiempo” para llenar y estas realizaciones  

artesanales contribuyen a que las personas 

que se han incorporado este año a disfrutar del 

“handmade” se sientan satisfechas y con más 

ganas, si cabe, de continuar activos, sin inte-

rrupciones. Cambian los colores, los hilos, los 

tejidos… incluso los proyectos han cambiado 

¡y mucho! El ganchillo relegado hasta ahora 

como un clásico, es ahora una presencia muy 

requerida y colorida  en el mundo de la moda,  

el tricotado también ve crecer el número de 

seguidoras, ahora atraídas por líneas de pren-

das que nos sugieren primerísimas figuras en el 

campo del diseño,  el patchwork  se mueve con 

seguridad en el campo de los complementos y 

muy especialmente a través de bolsos artesa-

nales… todas las labores textiles, están ahora 

en primera línea.

COVID has changed it all: our lifestyle, our rela-

tionships, the way we work, our traveling routines 

and plans…and even the way we express love, with 

a hug and a kiss. We are all expectant, hoping for 

a return of our normal lives but that seems to be 

still some time away even so it has been announced 

for the near future. We will return to “normalcy”, 

though this experience will have awakened in us 

an enthusiasm for reinvention, as many compa-

nies have had to dedicate the efforts of their 

R+D teams to finding new ways of operating and 

producing during 2020. Many of them did so 

successfully.

Haberdashery and clothes making are no excep-

tions, and the same has happened in the field of 

textile crafts. We are invited to mix materials 

while planning our projects. And we all know that 

strength comes from doing things together. For 

instance, accessories in 2020 – and very possibly 

also in 2021 – include homemade face masks and 

pouches to carry them in our pockets or purses. Or 

you can attach a thin chain to the mask, to wear 

it around your wrist. Patchwork fabrics are the 

protagonists, as are iron-ons. The latter are espe-

cially handy if you want to mark children’s masks 

to avoid mix-ups.

What about knitting, embroidery, customizing 

clothes, patchwork, crocheting? These are also 

very popular now for people have taken up crafts 

to fill their leisure time, and handmade items are 

always so rewarding. The more so if you want to 

complete your project and there are no interrup-

tions. There have been lots of changes: colours, 

yarns, fabrics…and projects. Think of crochet, 

formerly seen as a classic, but now so very much in 

fashion, to contribute colour. That is also the case 

with knitting, and there are more and more follow-

ers who find that planning their projects and creat-

ing patchwork and knitted clothes or accessories 

is so much fun. Textile handcrafts, therefore, are 

now extremely popular.
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Agujas y alfileres
Needles and pins

Pony
Magníficos estuches de agujas 
elaborados en un fieltro suave, cuida-
dosamente acabados a mano y en 
variados colores. Cada uno de ellos 
contiene agujas y complementos de 
la colección Pony que nos llegan de la 
mano de Sales Work. Todos ellos con 
compartimientos específicos y adap-
tados a su contenido. En los estuches 
de puntas intercambiables los conec-
tores y terminales vienen empaque-
tados de una manera muy práctica en 
una bolsa extraíble adicional.

Puntas intercambiables

Hermosas puntas de aluminio anonizado de 

color. La superficie extralisa y pulida aumenta 

el goce en el proceso de tricotado. La marca de 

cada punta viene grabada a laser. 

Las maderas 

Las agujas están fabricadas a partir de made-

ras de bosques sostenibles y no se utilizan, 

en su proceso de elaboración, ni colorantes ni 

pigmentos.

Estuches para agujas 
de tricotado y ganchillo 

El bambú

Puntas elaboradas en maderas de bambú, 

suaves y ligeras, con un toque cálido y natu-

ral. Todo a favor de la facilidad en el proceso 

de tejido.

El arce

También encontramos las de arce, extraídas de 

los bosques sostenibles alemanes. Sin produc-

tos químicos adicionales para conseguir un 

producto biodegradable.   

Pony Flair

Esta referencia se presenta en colorantes 

orgánicos aplicados   a mano individualmente. 

Son biodegradables y no tienen presencia de 

productos químicos. 



8        Merceria Actualidad  /  #121

Agujas y alfileres
Needles and pins

addi

addiExpress Kingsize resulta 
ganadora en un test comparativo 
La popular máquina de tricotar addiExpress 

Kingsize ha resultado ganadora en un test 

comparativo de precios llevado a cabo por 

Vergleich.org.  

Desde hace largos años, la familia addiExpress 

con su amplio surtido de máquinas, tanto 

pequeñas como grandes, ha ido acaparando 

la atención del mercado y aumentando su lide-

razgo en los cinco continentes. addiExpress 

es la máquina de tricotar que convierte en un 

juego de niños la confección de gorros, bufan-

das o cardigans, como en la de fundas de almo-

hadas, pues tanto addiExpress como addiEx-

press Kingsize son equipos para practicantes 

experimentadas. Incluso las personas que 

no tienen experiencia en el tricotado pueden 

crear sus primeras labores, de forma fácil y en 

muy poco tiempo, solo girando la manivela. 

Pensando en quienes quieran convertirse en 

fans de addiExpress, están a disposición del 

público numerosos libros de instrucciones e 

ideas, tanto para máquinas como para acceso-

rios; y en la web de addi, www.addi.de puede 

consultarse un resumen de libros para las 

amantes de las manualidades, y hay también 

tutoriales individuales que se pueden descar-

gar gratis.

Además, en la cuenta de YouTube “addina-

deln” se pueden encontrar grandes ideas en 

diferentes idiomas. Una información a la que 

vale la pena acceder, más ahora que addiEx-

press Kingsize ha resultado ganadora en un 

análisis comparativo de precios entre muchas 

e importantes competidoras.
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Agujas y alfileres
Needles and pins

addi

addiExpress Kingsize winner 
in comparative test

The popular addiExpress Kingsize knitting machine 

is the winner of a comparative price test by 

Vergleich.org.

For many years now the addiExpress family and its 

extensive variety of small and large machines have 

awakened the interest of markets and gaining a 

leading position in the five continents. addiExpress 

is the knitting machine that turns the making of 

hats, scarves or cardigans and cushion cases into 

a fun game, as have addiExpress and addiExpress 

Kingsize for more experienced knitters. Even begin-

ners can create their first woolen items in almost 

no time, with no difficulty at all, as they only need to 

turn the handle of the machine.

With addiExpress fans in mind, a number of books 

have been published with ideas and instructions 

for the use of machines and accessories. The 

company’s website www.addi.de lists books for 

crafts fans and tutorials to be downloaded for 

free.

The YouTube channel “addinadeln” brings lots of 

ideas in several languages. It is valuable informa-

tion, especially now that addiExpress Kingsize has 

shown to be the winner in a comparative price test 

against many important competitors.
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Agujas y alfileres
Needles and pins

Knitpro

Holiday Gift Set, un regalo de 
ensueño para estas fiestas

Knitpro deseaba añadir toda la 

alegría posible a su set, y este año 

se basa en el tema del tricotado y 

el café, ya que ambos forman un 

buen equipo. Las ganas de tejer 

van en aumento si la labor se 

acompaña con una taza del café 

favorito. 

Este año, se ha diseñado el juego 

para regalo en tonos café e incluye 

dos tazas de cerámica para disfru-

tar de un buen expreso mientras 

teje esa hermosa labor para sus 

seres queridos. El color de cada 

aguja es único y lleva asociado el 

nombre del café que uno prefiere, 

lo que permite que su identifica-

ción se haga más fácil.

Fiel a su política innovadora y creativa,  Knitpro presenta 
un maravilloso regalo para obsequiar  en las próximas 
fiestas a  las entusiastas de las manualidades.

Las agujas se presentan en una 

lujosa caja de terciopelo y los 

accesorios que las acompañan 

van envasados en una bolsa 

haciendo juego con los colores del 

grano del café. Cada set contiene 

agujas de diferentes tamaños, 

3.5, 4.0, 4.5, 5.0, 5.5, 6.0, 7.0 y 

8.0 milímetros y cuatro cables 

de color café con medidas de 60, 

80 (2 Nos.) y 100 cm más las  dos 

tazas de cerámica ya citadas para 

tomar un humeante expreso.

Para las entusiastas de las labores, 

utilizar este set será un verdadero 

placer, al igual que constituye  un 

magnífico regalo para las fiestas 

que se avecinan.
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Agujas y alfileres
Needles and pins

Knitpro

Holiday Gift Set, a dream gift
for this Christmas season

Knitpro wanted to add as much joy as 

possible to the set. This year’s theme 

is based on knitting and coffee, two 

great allies, as the pleasure of knit-

ting is best enjoyed with a cup of your 

favourite coffee. 

This year, the gift set has been designed 

Consistent with the company’s creative and innovation 
policies, Knitpro presents a wonderful gift set for all the 
craft enthusiasts this Christmas season.

in shades of brown, like coffee, and 

includes two ceramic cups so you can 

enjoy a good espresso while knitting 

that beautiful item you are creating 

for your loved ones. The colour of each 

needle varies, and is associated to the 

kind of coffee of your preference, so 

they are easy to identify.

Needles come in a lush velvet box, and 

accessories are packed in a matching 

coffee bean shaped pouch. Each set 

contains needles in sizes: 3.5, 4.0, 4.5, 

5.0, 5.5, 6.0, 7.0, & 8.0 mm and four 

coffee-coloured cables to make circu-

lar needles in length of 60, 80 (2 Nos.) 

and 100cm. 

Two cups to enjoy your warm espresso 

are also included in the set.

For crafts enthusiasts, the set will be a 

delight, and it is a wonderful gift for the 

coming holiday season.
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Tricotado
Knitting

Rowan y Mode at Rowan

La marca que impulsa 
el deseo de tricotar

Predominio de los tonos naturales 

Con un estilo sencillo, patrones desenfadados, 

y texturas llamativas y seductoras, esta colec-

ción nace  de la esencia del confort y se recrea 

en la versatilidad chic. Los tonos naturales de 

verde, crema y blanco, proporcionan la pale-

ta de colores perfecta para nuestro armario 

cápsula trans-estacional de prendas tejidas 

en hilos ligeros y transpirables. Las referencias 

Summerlite, Cotton Glacé y Handknit Cotton, 

junto con el brillo suave de KidSilk Haze y 

Cotton Cashmere, son calidades muy fáciles 

de tejer y que, una vez terminadas las prendas, 

son muy adecuadas para llevarlas en los meses 

más cálidos del año.

Propuestas para todos los 

niveles de experiencia 

Para quienes tienen una experiencia previa en 

el tricotado manual, Rowan también propone 

puntos de formas geométricas o de línea enca-

je, con puntos abiertos. En cada uno de estos 

hermosos tejidos que salen de las manos de 

habilidosas tejedoras se manifiesta el proceso 

Rowan y Mode at Rowan nos propo-
nen los hilados de la próxima tempo-
rada de primavera verano 2021. De la 
mano de DMC nos llegan propuestas 
tejidas con agujas o a crochet, técni-
cas ambas, con muchos seguidores, 
no en vano, la fuerza de Rowan radica 
en la categoría de sus diseños.

que va desde los incipientes puntos fáciles 

de realizar hasta otros más elaborados a los 

que se llega cuando se teje con constancia y 

asiduidad.

Las texturas de fibras frescas y relajadas 

de Creative Linen son perfectas para llevar en 

los meses más cálidos del año. Diseños suaves 

de piezas versátiles, ideales para paseos 

nocturnos de verano por la playa o para ocasio-

nes especiales.

Island Blend Fine es el epítome del lujo de vera-

no y el estilo fácil. En esta colección se han 

incorporado técnicas de punto simples que 

atraerán a tejedores con diferentes grados de 

experiencia.

Con un pop juvenil de colores alegres y blan-

cos frescos, Essential Summer Brights aporta 

una vitalidad renovada al tejido de verano. 

Utilizando Kidsilk Haze, Fine Lace, Cotton 

Glacé, Summerlite DK y Handknit Cotton, 

el éxito está asegurado. A los tejedores les 

encantarán las texturas de encaje texturiza-

das y los divertidos colores. Con jerséis multi-

colores relajados y bonitos tops recortados, 

esta enérgica  colección rezuma positividad y 

confianza.
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Tricotado
Knitting

Rowan and Mode at Rowan

A brand motivating 
us to knit

Natural shades rule 

The style is simple, and patterns are daring while 

textures catch the eye. The collection is born 

from comfort as its essential origin, recreated in 

Chic versatility. Natural shades of green, cream, 

and white, make up the perfect palette for our 

Rowan and Mode at Rowan 
propose yarns for this coming 2021 
spring-summer season, hand in hand 
with DMC. Proposals for knitting and 
crocheting, both techniques with 
thousands of followers and of course, 
Rowan’s strength lies in the stylish 
category of the company’s designs.

capsule wardrobe in the transition of seasons, 

with garments knitted or crocheted in light, 

breathable yarns. Summerlike, Cotton Glacé, 

and Handknit Cotton along with the soft gloss of 

KidSilk Haze and Cotton Cashmere make it easy to 

knit garments suitable for the warmer months of 

the year.

For all experience levels

For experienced knitters, Rowan proposes geomet-

rical and lace patterns with stitches creating 

an open weave so that beautiful creations by 

skilled hands reflect the careful process that goes 

from simple and easy stitches to more elaborate 

patterns. Persistence and skill are the key.

The cool, relaxed textures resulting from the 

fibres of Creative Linen are perfect for the 

warmer months of the year. Smooth designs, 

versatile garments, ideal for an evening walk along 

the beach or for those special occasions.

Island Blend Fine is the epitome of summer luxury 

and an easy style. The collection integrates simple 

techniques that will be interesting to knitters of all 

experience levels.

Young, Pop, joyful colours, cool white. Essential 

Summer Brights contributes new vitality to 

summer knitting. With Kidsilk Haze, Fine Lace, 

Cotton Glacé, Summerlite DK and Handknit 

Cotton, success is guaranteed. Knitters will love 

the texturized lace patterns and fun colours. With 

multicolour, relaxed sweaters and pretty short 

tops, this energetic collection is filled with confi-

dence and a positive perspective.
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Tricotado
Knitting

Filature Fonty

Un hilado que respeta 
el medio ambiente
Tartan 3 es un hermoso hilo de 

lana cardada, 100% lana meri-

no, lavable a máquina con total 

garantía. Se trata de una colección 

de tonos jaspeados tonos sobre 

tonos, brillantes y profundos. El 

principio de fabricación es origi-

nal: la lana cruda se tiñe en floca  

y luego se mezcla con lana cruda, 

en tres proporciones diferentes. 

Luego, cada mezcla se centrifuga y  

se retuerce. Así, con un solo baño 

de tinte, se producen tres colores 

degradados y consistentes, lo que 

reduce la huella ecológica de las 

operaciones de teñido.

Observamos que cada calidad de 

Fonty   tiene su propio colorido 

(un total de más de 2.000) y que, 

además, en uno de los apartados 

destaca la presencia de las lanas 

que se han teñido de forma natu-

ral, sin tintes artificiales. Una carta 

ésta de pocos colores  pero muy 

interesantes aparte de   que nos 

garantizan un gran respeto por el 

medio ambiente.

 

Un hilo que vence y 

convence

Aparte de las prestaciones antes 

mencionadas, Tartan tiene un 

tacto muy suave, lo cual   hace 

más  más agradable el proceso de 

tejido. Se vende en ovillos de 50 

gr  (140 m)  y su grosor es de 3,8 

Nm. Se utiliza con agujas del nº 4  y, 

muy importante también, la buena 

relación   calidad precio, ya que 

cada uno de estos ovillos tiene un 

coste de 6,80 euros. La colección 

Tartan comprende  39 colores.

 

La experiencia que aportan  

150 años de continuada 

actividad

Filature Fonty   es una de las últi-

mas fábricas de hilado y teñido 

de lana natural que sigue en acti-

vidad en Francia; cuyo   equipo 

mantiene un conocimiento valio-

so, galardonado con la etiqueta 

“Living Heritage Company”. La  

Filature Fonty apuesta decidida-

mente por la fabricación francesa, 

comprometida y respetuosa con 

el medio ambiente, eco-responsa-

ble y basada en fibras naturales. La 

experiencia que aportan los años 

y el hecho de creer en el producto 

que se fabrica, convierte a Fonty en  

un gran referente en el sector.

 

Y además…

Otro de los productos que encon-

tramos   en la web de esta firma, 

son los libros que, relacionados 

con el tricotado textil, nos ayudan 

a entrar en este mundo mágico de 

la creatividad.
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Filature Fonty

Wools that respect 
our environment
Tartan 3 is beautiful 100% Merino 

wool, carded, guaranteed as 

machine washable. The collection 

comprises different shaded colours, 

all lively, shade-on-shade, and 

intense. The manufacturing principle 

is original: flocked wool is dyed and 

then mixed with coarse wool in three 

different proportions. Every one 

of these mixtures is spin-dried and 

spun so that with one single dyeing 

process you obtain three, consistent 

and shaded colours. This reduces 

the ecologic footprint in dyeing 

processes.

We find that every product by Fonty 

comes in its own colour palette (a 

total of + 2,000) and that there is 

a segment of wools dyed naturally, 

with no chemical substances, result-

ing in fewer colours but with a plus: 

the guarantee of high respect for our 

environment.

Convincing, successful

In addition to properties mentioned 

above, Tartan is soft to the touch so 

that knitting is pleasant. Available in 

balls weighing 50 gr. (140 mt), it is 

3.9 Nm thick and should be knitted 

with needles size 4. Quality-price 

ratio is very good, as every ball costs 

6.80 Euros. The Tartan collection 

brings us a choice of 39 colours.

Expertise, contributed by 150 

years always in business

Filature Fonty is one of the last natu-

ral wool mills remaining in France, 

also dyeing wool in accordance to 

natural methods. The team in this 

company continues building upon 

the legacy of valuable know-how 

awarded with the “Living Heritage 

Company” label. Filature Fonty is 

determined to continue loyal to 

its commitment towards French 

production, environmentally-friend-

ly, eco-responsible, and based on 

natural fibers. Fonty is a leader in 

its sector, thanks to the expertise of 

so many years, and total faith in the 

products they manufacture.

And there is more…

In addition, among products found 

on the company’s website are books 

about knitting. They are of great 

help for those entering the magic 

world of creativity.
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Hilos Omega

El textil está de moda en las revistas  de decoración. 
Nadie lo pone en duda y con esta afirmación evidencia-
mos que el tricotado manual ya no solamente impera 
en el apartado del  vestuario,  sino que se está moviendo 
también, en  otros entornos. “Notamos que está muy 
presente en las nuevas tendencias en  decoración. 
Indistintamente tejidas  con agujas, ganchillo o a través 
de bordados, conseguimos aportar al  clima de nuestro 
hogar, una pincelada rústica  o, por el contrario, un toque 
refinado. Y si nos referimos a los colores de las mismas, 
éstos son decisivos en cuanto a alegrar el ambiente de 
nuestro hogar” nos  comenta Marina Sampietro.

Los hilados de 
la decoración textil 

Una referencia de 

producto para cada nivel 

Es evidente que la  experiencia 

de cada tricotadora marca la 

tipología de los hilados que más 

se ajustan a su habilidad. “Para 

tejer un cojín lo más adecuado 

son las clásicas  puntadas o las 

acertadas combinaciones de 

colores. En cuanto a los hilos de 

fantasía de lana o algodón de 

nuestra colección, éstos son muy 

adecuados para cuando tejemos 

en puntos lisos”.

Hablando de colores

¿Colores de tendencia en la 

decoración? ¿Prevalencia de 

los gustos personales? “Elegir 

los colores depende del estilo y 

gusto de cada persona. Los más 

jóvenes se inclinan por el blanco  

combinado con los tonos neutros 

o, en contrapartida, con colores 

fuertes. Precisamente nuestra 

hilaza Sinfonía de algodón nos 

permite poder elegir entre 80 

distintos colores”.

Detalles que 

aportan personalidad

¿Qué  es lo que podemos realizar 

a través del tricotado manual? 

“Desde pantallas de lámparas 

con puntadas de crochet, hasta 

caminos de mesa, cubre tabure-

tes o sillones, cojines, aplicacio-

nes para cortinas y  fundas para 

aparatos de cocina, pasando 

por los exitosos plaids para el 

sofá.  Todas estas realizaciones 

podemos llevarlas a cabo con las 

agujas o el  ganchillo indistinta-

mente, aunque éste último es el 

que, en estos momentos, tiene 

más seguidoras”. 

Talleres de labores 

¿Talleres al cien por cien que 

imparten clases  o habilitados en 

el espacio de las mercerías? “En 

nuestro país  en estos momentos 

y debido al covid, no tenemos la 

opción de impartir clases, así que 

las  seguidoras de las manualida-

des textiles se están interesando 

ahora, más aún  si cabe, en los 

tutoriales  que existen en varias 

plataformas. Precisamente teji-

dos con nuestros productos 

encontramos una amplia varie-

dad de ellos en la red. Por otra 

parte, hay clubs de señoras que 

se reúnen en sus domicilios para 

tejer juntas aunque, obviamente, 

respetando las necesarias normas 

que garantizan una seguridad 

frente al virus”.  

Los cambios 

del actual mercado

“El mercado de las manuali-

dades está cambiando y, afor-

tunadamente, para mejor. 

Permanecemos más  tiempo en 

casa y, para evitar las depresiones 

derivadas de la obligaday conti-

nuada  inactividad, nada mejor 

que tejer, bordar,  realizar encaje 

de bolillos…todo  lo que se mueve 

en torno a la creatividad nos resul-

ta muy entretenido y nos aporta 

una gran  satisfacción al conseguir  

llevar a cabo atractivas  realizacio-

nes con nuestras propias manos”, 

concluye nuestra entrevistada.
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Home décor magazines show us how to make textile 
decorations, and they are in fashion today, for sure. 

Hand knitting is no longer just for making clothes, and 
there are many other things you can create. “We noticed 
that textile decorations are the new trend now, whether 

knitted, crocheted, or embroidered. We contribute to the 
nice setting of our home, perhaps just a rustic stroke 

or a more refined touch. And in terms of colours, they 
determine the tone of every room”, Marina Sampietro 

commented.

Textile decorations 
with yarns and wools

So many different 

products for every level

Depending on your skills, you will 

surely choose a given type of mate-

rial. “For cushions, the most suitable 

are those classic stitches, and the 

combination of colours needs to be 

the right one. The fantasy wool and 

cotton yarns available in our collec-

tion are highly suitable for plain 

stitches”.

What about colours?

What colours are trendy for home 

décor items? Will personal prefe-

rences determine them? “Choosing 

colours will depend on personal 

styles and preferences. Younger 

people choose mostly white in 

combination with either neutral or 

contrasting, intense shades. Our 

Sinfonía cotton yarn is available in 

80 different colours”.

Details contributing 

personality

What can we knit by hand for our 

homes? “So many things, from 

crocheting lamp shades to table 

runners, chair covers, cushion cases, 

appliqués for curtains or kitchen 

appliances, and those successful 

sofa rugs. Knitting and crocheting 

are very popular, though the latter 

has more followers today”.

Crafts workshops

Are there workshops fully dedicated 

to textile crafts in haberdashery 

stores? “In our country, and due to 

the COVID pandemic, we are now 

unable to offer workshops and 

classes so followers are now using 

tutorials instead. There are many 

websites and platforms where you 

can find them, and you will find many 

items made with our company’s 

products. There are also knitting 

clubs, or groups of ladies who get 

together in a house perhaps, and 

always respecting the necessary 

prevention measures protecting us 

from the virus”.

Changes in today’s markets

“Crafts markets are changing, and 

fortunately, these changes are all 

positive. We are staying home for 

longer periods of time, and in order 

to avoid stress or depression caused 

by inactivity, there are many people 

who take up knitting, embroide-

ring, bobbin lace…whatever helps 

them express their creativity. This 

helps pass the time, and it is very 

rewarding to see good results, in 

nice things we made with our own 

hands”, our interviewee explains.
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Corría el año 1979 y justo me iniciaba en el 

negocio de las labores, concretamente en el 

sector de las lanas y perlés, mientras intentaba 

graduarme en empresariales ahora economía y 

empresa. Estaba en ese punto en el que tenía 

que elegir el tema para mi proyecto, cuando 

la conversación con un proveedor me dio el 

tema, no solo para el proyecto sino, también, 

para el resto de mi vida profesional.

El Sr. Prat era un hombre peculiar, todo el 

mundo sabía de quien hablabas solo con 

describirlo ligeramente. Delgado, fumador, 

con una voz afinada en tono alto impostado 

de las que no se olvidan. Le llamaban amigable-

mente “Pipas” porque siempre llevaba una de 

esas,  apagada o humeante, colgada del labio 

inferior. Era una eminencia en el sector. Su 

opinión era muy valorada por sus colegas y lo 

que él hablaba en las reuniones del consorcio 

se estudiaba después en la Escuela Industrial.

Aquel día, mientras preparábamos un pedido, 

le comente que estaba buscando algo para 

hacer mi proyecto, que me gustaba la estadís-

tica… Sin terciar palabra dio la vuelta y, con su 

habitual tranquilidad, se dirigió al despacho. 

Regresó como con prisa sujetando con una 

mano la pipa y con la otra una vieja libreta de 

tapas negras que no dejaba de mirar. La abrió 

cuidadosamente y me mostro, como si de un 

tesoro se tratase, paginas llenas de fórmulas, 

diagramas, gráficos, desarrollo de conceptos, 

método de cocinado, interacciones, inciden-

cias sociológicas y apuntes de memoria sobre 

de la evolución y futuro del sector lanero y 

textil en general. Me dijo “Es mi afición de toda 

la vida, coleccionar datos y encontrar en ellos 

una utilidad. Puedes tomar apuntes de lo que 

quieras y yo te explicaré lo que no entiendas, 

pero esta libreta no puede salir de aquí.”

Durante semanas estuve trabajando “el teso-

ro” del Sr. Prat preparando mi proyecto de 

graduación. Hablamos mucho sobre marcas 

para mí desconocidas, fábricas históricas, 

hilaturas, tintorerías, suspensiones de pagos y 

huelgas.  Ni que decir tiene que fue muy bien 

valorado mi trabajo y con buena nota. 

Durante años hemos seguido ampliando el 

estudio con los datos que ha sido posible colec-

cionar sobre las llamadas labores del hogar a fin 

de ir completándolo año a año e informatizán-

dolo para crear un gráfico capaz de ofrecer una 

visión flash que ayuda a comprender los ciclos 

de cada una de las especialidades de este tipo 

de manualidades que se han ido incorporando 

en la medida que ha habido disponibilidad de la 

información necesaria.

Lo primero que observamos cuando nos pone-

mos delante del gráfico de los últimos cincuen-

ta años es que el sector de las lanas para labo-

res (en verde) se compone de ciclos repetitivos 

con subida lenta-larga y caídas repentinas 

y cortas. Podríamos decir que la duración 

completa de un ciclo del sector lanero es de 

veinte años repartidos en diez de subida, dos 

de estabilidad alta, tres de caída, y cinco de 

estabilidad baja.

En diciembre de dos mil trece la curva estaba 

en lo más alto del ciclo, fabricantes, interme-

diarios, tiendas y consumidores desarrollaban 

una actividad frenética con facturación exce-

lente. A nadie se le ocurriría pensar lo que, 

apenas cinco meses después, iba a suceder: Un 

Josep Martín

Todo lo que baja sube
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día una señora abre el armario y se dice “¿Qué 

hago yo con tantas bufandas y jerséis de punto 

de media que me llenan el armario? Ahora mismo 

voy a deshacerme de la mayoría, voy a guardar las 

agujas y la bolsa de labor un tiempo y aprovecharé 

el tiempo libre en otra cosa o en otra labor”.

 

Lo que parece un caso aislado resulta ser un 

caso colectivo, porque en ese mismo momen-

to hay trescientas mil señoras delante de tres-

cientos mil armarios haciendo lo mismo. Es 

como cuando decidimos salir de fin de sema-

na a una hora que pensamos que no va a salir 

nadie y resulta que eso mismo lo ha pensado 

todo el mundo acabando en un atasco peor 

que el pretendíamos evitar.

La venta empieza a caer en picado a partir de 

abril de dos mil catorce. Fabricantes y distribui-

dores empiezan a buscar explicaciones  fuera 

del ciclo estadístico que justificara el descenso 

de ventas, argumentos que permitieran recu-

perar lo perdido en la siguiente edición de las 

ferias del sector. Desgraciadamente el ciclo 

había cambiado de sentido. Se había agotado 

la escalera del tobogán y tocaba deslizarse por 

la rampa de descenso hasta tocar el suelo con 

la única ayuda de ley de la ley de la gravedad.  

A principios de este año se empezaron a ver 

brotes verdes. De hecho el estudio estadís-

tico indica que ya toca.  Pero llegó la pande-

mia del COVID19, con sus confinamientos y 

limitaciones comerciales. Y por una vez ni las 

fórmulas, ni los programas informáticos de que 

disponemos responden. En el gráfico no hay 

manera de reflejar el primer semestre de dos 

mil veinte sin que los datos reales afecten erró-

neamente las fórmulas para tratar los datos del 

futuro. Por esta razón lo que hemos decidido 

aplicar la técnica “kit-kat” y dejar seis meses 

en blanco y continuar con el segundo semes-

tre de este año que sí responde a la realidad 

a pesar de los condicionantes de la “Nueva 

Normalidad”. 

Todo hace pensar que estamos a las puertas de 

un nuevo ciclo de subida. Pero si observamos el 

resto de labores vemos que en todos los casos 

hay un aumento. Todas las líneas miran ahora 

hacia arriba, costura y costumización es la que 

más destaca debido a la confección de masca-

rillas a la que se ha incorporado de gente que 

jamás había cogido una aguja y ahora están en 

grupos de voluntarios, otros se han comprado 

una máquina de coser por cien euros y, además 

de mascarillas, han dado el salto a customizar 

ropa o incluso crear modelos. Pero lo cierto es 

que – no hay mal que por bien no venga – el 

confinamiento y la dificultad para asistir a 

espectáculos, salir o ir a un restaurante hace 

necesario tener algún proyecto creativo que 

compense. De todas formas, algo quedará y el 

hecho de haber redescubierto una labor hará 

que en el futuro desarrollen otros proyectos 

creativos.

Otro aspecto a tener en cuenta en el consumo 

de lanas para labores y que afecta mucho a la 

facturación es la moda. Hay temporadas en la 

que la sobriedad se impone y los artículos clási-

cos son los que más se venden. Por tanto, los 

precios son más económicos que los artículos 

de fantasía, de manera que para que la cifra de 

negocio se dispare será necesario complemen-

tar dos conceptos: el aumento de la afición a 

tejer y la moda de artículos muy elaborados de 

precio más alto.

Las labores son complementarias

Notemos que los ciclos de las diferentes labo-

res suben y bajan alternativamente. Cuando 

baja la lana sube el medio punto y el punto de 

cruz, luego se alternan. El patchwork y quilting 

tiene también su curva: parece que arrase con 

todas las labores cuando irrumpe pero, al final, 

entra en descenso para dar paso, de nuevo, a 

las otras especialidades. 

Es la costura y costumización textil la que 

parece que se viera más afectada durante las 

décadas de los ochenta, noventa y dos mil. 

Años durante los cuales no dejó de descender 

la venta de máquinas de coser, hilos y tejidos 

para la confección. Cualquiera podía pensar 

que iba a desaparecer. Pero la incorporación 

a nuestra sociedad de población venida de 

América, Asia y África con habito de costu-

ra muy arraigado añadido a la necesidad de 

personalizar vestidos y ropa del hogar a sus 

gustos culturales a buen precio, constituyen 

un incentivo nuevo.

Los fabricantes han hecho lanzamientos 

importantes de máquinas de coser de “low 

cost” con muy buenos resultados: Siempre se 

agotan los lanzamientos antes de plazo y, cada 

vez, se incorpora más clientela a iniciarse en la 

costura. 

La tienda de labores del futuro sobrevivirá a 

base de complementar y alternar las labores. 

Lo que otro tiempo requería especialización 

en una sola labor ha pasado a la historia. Hay 

que estar atentos a los cambios y dar en cada 

momento la importancia requerida a la labor 

que despunte.

Pero, volviendo al gráfico de evolución histó-

rica de las labores, notemos que finalizando 

el año dos mil veinte todas las líneas apuntan 

hacia arriba.
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Isabel Hipólito

Para definir la personalidad de Isabel 
Hipólito me bastan cuatro adjetivos: 
dinámica, profesional, moderna y 
una gran persona. Una mujer que 
goza del privilegio de amar intensa-
mente lo que hace y transmite. Éste 
es el mejor y más efectivo vehículo 
para mantenerse siempre joven en 
detrimento de las hojas del calen-
dario. Son ya 96 años de vida y casi 
60 de dedicación profesional al 
tricotado. Un ejemplo de vida para 
muchos jóvenes. Es difícil discernir  
si se mantiene joven gracias a su 
actividad profesional y su manera de 
ser o si es su  fuerte personalidad la 
que la ha llevado a hacer de su vida 
un camino de ilusiones y éxitos.  Sea 
cual sea el orden de los factores, el 
resultado es, a todas luces, extraor-
dinario. 

Casi 60 años dedicados 

¿Cuándo y cómo nació en ti 

el interés por el tricotado?

Decidí  abrir mi tienda de lanas para el tricota-

do cuando nació mi tercer hijo. Mis dos hijos 

mayores tenían 13 y 14 años, con lo cual, con 

dos adolescentes y un bebé, no podía conciliar 

familia y trabajo en una oficina. Fue entonces 

cuando decidí abrir mi tienda y taller de trico-

tado. Crear a partir de los hilos y las lanas me 

apasiona, y ante mí se abría la perspectiva de 

un proyecto que me ilusionaba. ¡Acerté, no 

cabe duda! ¡Todavía sigo a pie de cañón!  

Por tu taller han pasado muchas clien-

tas. Unas que seguramente siguen 

disfrutando de esta disciplina artesa-

nal  mientras que otras la han abando-

nado por su edad.

No precisamente por la edad, en todo caso, por 

problemas que ésta genera. Hay personas que 

con los años, el hecho de tricotar con agujas 

les ocasiona dolores de espalda y han de apar-

car el tricotado, sí o sí.

Pero en tu caso, el ritmo diario y conti-

nuado de las agujas de tricotar no ha 

afectado a tu espalda, ¿es así?

No tengo este problema. Soy muy afortunada 

y lo valoro profundamente.

Entre  los asiduos a tu taller hay un 

tricotador masculino,  ¿es así? ¿Es tan 

entusiasta como sus compañeras de 

“tertulia tricotadora”?

¡Muy entusiasta del tricotado! Es un tejedor 

“sin pausas”. De los que tejen de forma conti-

nuada y no de vez en cuando. El tricotado le 

motiva y mucho. 

Tengo entendido que  “las quedadas” 

de seguidores del tricotado que hay en 

tu taller propician la charla, el cambio 

de impresiones e incluso, se han hecho  

nuevas amistades al compás del ruido 

de las agujas

Compartir horas de tricotado mientras se 
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habla y comenta es una buena terapia. Está 

comprobado  que tejer  ayuda a superar depre-

siones y horas bajas. Compartir nuevos  trucos 

sobre el tricotado contribuye a que nuestra 

parte creativa se incentive, dejando en segun-

do término los problemas.

¿Qué me cuentas de las nuevas gene-

raciones de tricotadoras? ¿Son las 

jóvenes mamás las que se inician en el 

tricotado al empezar tejiendo para sus 

bebés?

Las  nuevas generaciones no están tan abiertas 

al tricotado como lo han estado sus predece-

soras. Les cuesta decidirse  y algunas se desa-

niman cuando no  logran buenos resultados 

de  inmediato. Estamos en la era de las prisas 

y las nuevas tecnologías. Cuesta atraer a este 

target de mercado pero no es imposible. En 

ello estamos. 

Eres además, una gran profesional 

del teatro. Actividad en la que toda-

vía continúas  aunque de forma más 

relajada. ¿Consideras que el teatro y 

el tricotado han sido las dos pócimas 

milagrosas que te han permitido  tras-

pasar los 90 años con energía propia 

de la gente joven?

Sin duda alguna. Son mis dos pasiones, aparte 

de la familia

Una pregunta sin respuesta sería la 

de preguntarte cuando te jubilas.  Sé 

muy bien la respuesta.   Que ni te lo 

planteas. ¿Me equivoco?

Has acertado. Como tú bien dices, ¡ni me lo 

planteo!

Te pido que  lances un mensaje de 

optimismo para las tricotadoras y 

también para la gente emprendedora 

que,  como tú,  en su momento, no 

dudaste en creer en ti misma.

Que se dejen seducir por el tricotado. Cuando 

entablen conexión con esta disciplina 

artesanal, nunca  dejarán de practicarla. Y para 

quienes  se sientan con el ánimo de crear un 

negocio, que piensen que para que los resulta-

dos sean buenos, hay que creer en  el produc-

to que tienes entre las manos y amarlo. Es 

indispensable.

al tricotado profesional 
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Nuevas colecciones
New collections

Rowan

La nueva colección Nostalgia,
nos traslada a los años 50 

Con una paleta de colores fríos  y una llama-

tiva combinación de blanco y negro, la colec-

ción Nostalgia para hombre y mujer vuelve a 

visitar esos momentos dorados de la década 

de 1950, agregando un toque divertido y 

moderno a la tendencia de la moda vintage. El 

pasado se encuentra con el presente a través 

de cárdigans sencillos y  texturizados y elegan-

tes suéteres de manga corta, con rayas  irre-

gulares, puntos elaborados, jacquards años 

50 (geométricos, florales...).  Tejidos con hilos 

ligeros de verano, Nostalgia presenta trenzas, 

punto aranés, colores geométricos y bonitos 

detalles de encaje.

Destacados diseñadores firman  

las colecciones de Nostalgia

El Magazine n. 69 nos presenta más de 40 

modelos firmados por 28 destacados diseña-

dores: Lisa Richardson | Martin Storey | ARNE 

& CARLOS | Georgia Farrell | Quail Studio | 

Grace Jones Galina Carroll | Lilly Francia | 

Chloe Thurlow | Kaffe Fassett | Brandon 

Mably | Kristen TenDyke dan vida a esta nueva 

colección para Primavera Verano que Rowan 

pone a nuestra disposición.

En el magazine primavera verano, descubrire-

mos también la exquisita colección “Cotton 

Classics” de Martin Storey dirigida a la mujer. 

Son prendas cómodas y  fáciles de llevar con 

unas pinceladas de un lujo discreto. Este es el 

armario perfecto para llevar  entre dos tempo-

radas  con cardigans largos de bolsillos profun-

dos, suéteres y ponchos. Los hermosos puntos 

trenzados y las texturas   de Martin cautivan 

a las tejedoras,   mientras la lana Softyak. 

producto estrella de Rowan, agrega deleite a la 

experiencia de tejer.

Rowan presenta esta 

temporada  10 colecciones

 

“Easy” de Lisa Richardson es una de ellas,  con 

15 diseños combina hermosas y variadas 

texturas con tonos de colores de tendencia 

de Kidsilk Haze, Fine Lace, Denim Revive y 

Creative Linen, todos productos estrella de 

Primavera Verano. Esta colección de corte 

holgado para mujer incluye tops, prendas de 

abrigo y accesorios y es ideal para tejedoras a 

las que les gusta probar nuevas técnicas mien-

tras tejen.

 

La colección Union para hombre de Martin 

Storey, de 16 diseños,  aporta diversión y esti-

lo a la primavera de 2021. Union está tejido 

en Denim Revive, Island Blend Fine y Softyak 

DK. Las tejedoras de todos los niveles disfru-

tarán de la variedad de técnicas, desde intrin-

cados trenzas   y cautivadores colores, hasta 

simples y reconfortantes puntadas

 

Quail Studio, ha participado también en esta 

edición  con diseños ideales para el verano con 

Creative Linen, Island blend fine.  La colección 

Essential Summer Brights, con 10 diseños   de  

toque juvenil y colores alegres y blancos fres-

cos, aporta una vitalidad renovada al tejido de 

verano.
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Nuevas colecciones
New collections

Rowan

The new Nostalgia collection 
takes us back to the’50s 
The palette of cold shades adds white and black in 

an attractive mix. Nostalgia is a collection for men 

and women that takes us back to the golden ‘50s, 

adding a fun, modern touch to the Vintage fashion 

trend. The past meets the present in simple, textur-

ized cardigans and elegant short-sleeved sweaters 

featuring irregular stripes, elaborate stitches and 

the Jacquard patterns of the 1950s (geometry, 

floral…). Light summer yarns in Nostalgia are for 

knitting braids, Aran patterns, geometrical shades 

and beautiful lace details.

Renowned designers sign 

the Nostalgia collections

This magazine No. 69 presents 40 different 

patterns or creations signed by 28 outstanding 

designers: Lisa Richardson, Martin Storey, ARNE & 

CARLOS, Georgia Farrell, Quail Studio, Grace Jones 

Galina Carroll, Lilly Francia, Chloe Thurlow, Kaffe 

Fassett, Brandon Mably, Kristen TenDyke, all lend 

life to Rowan’s spring-summer collection.

Magazine spring summer, leads us to discover the 

exquisite “Cotton Classics” collection by Martin 

Storey, created for women. Comfortable and easy 

to wear, the brushstrokes reflect discreet luxu-

ry for a perfect wardrobe when weather is mild: 

long coats with deep pockets, sweaters, ponchos. 

Beautiful braids and textures created by Martin 

fascinate knitters. Softyak is Rowan’s star prod-

uct, adding delight to the experience of knitting.

Rowan presents more than 

10 collections this season

“Easy” by Lisa Richardson comprises 15 designs, 

combining a variety of beautiful textures and 

trendy colours: Kidsilk Haze, Fine Lace, Denim 

Revive, and Creative Linen, all taking the lead 

this spring-summer season. A collection of comfy 

garments for women including tops, warm clothes 

and accessories, ideal for knitters who love to try 

their hand at new techniques.

Union, the collection for men by Martin Storey, 

brings 16 styles that contribute to fun and 

elegance this 2021 spring. Union is knitted with 

Denim Revive, Island Blend Fine, and Softyak DK. 

All knitters, whether beginners or advanced, will 

enjoy a variety of techniques including braids 

in fascinating colours, and also simple stitches 

delighting those who love easy patterns.

Quail Studio has also created ideal designs for this 

summer edition, with Creative Linen, and Island 

Blend Fine. The Essential Summer Brights collec-

tion presents 10 designs with a youthful touch in 

joyful colours and cool white, contributing reno-

vated dynamics to summer knitting.
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Bordado
Embroidery

LanArte

El nuevo y exclusivo diseño de Marjolein
Bastin con el que disfrutar del punto de cruz
Cuando hablamos de punto de cruz, un 

nombre propio nos viene a la cabeza: LanArte. 

Líder en el sector, esta firma lleva produciendo 

exclusivos kits de bordado desde sus inicios. 

En 1934, Guus y Emilie Vergnes abrieron una 

pequeña tienda en los Países Bajos, de la que 

nacería una de las marcas más destacadas de 

Europa en el campo del bordado y del punto de 

cruz.  Desde que, en 2011, la compañía belga 

Verachtert la adquirió, LanArte no ha dejado 

de crecer y expandirse, ofreciendo siempre 

diseños únicos que le han reportado reconoci-

miento internacional.

Haciendo gala de una creatividad constante, 

LanArte saca al mercado colecciones nuevas 

todos los años. Ahora, nos trae el kit de punto 

de cruz más grande creado a partir de las ilus-

traciones de una de sus artistas de cabecera: 

Marjolein Bastin. Con unas dimensiones de 62 

x 88 cm, la imagen de punto de cruz de este 

nuevo kit representa las cuatro estaciones con 

elementos típicos de cada clima: flores multi-

color en verano y primavera, ardillas y calaba-

zas en otoño, nieve en invierno. Un bello marco 

de flores rodea las escenas. Y, en el centro, el 

célebre logotipo de la artista. 

En las ilustraciones de Marjolein Bastin, la 

naturaleza siempre es la protagonista. Pájaros, 

flores y plantas están trazados en colores 

suaves y dulces. LanArte selecciona los hilos 

de bordar buscando la fidelidad a la paleta 

de colores de la artista y su riqueza. Por eso, 

con una gama cromática de cincuenta y seis 

colores, este diseño alegre y lleno de detalles 

supone todo un desafío para los amantes del 

punto de cruz.

 

Más información sobre las nuevas colecciones 

en https://www.lanarte.com y en https://webs-

hop.verachtert.be/en-us/home. Y, en el canal de 

Vervaco en Youtube, encontrará tutoriales con 

los que aprender nuevos métodos de costura: 

www.youtube.com/IstitchwithVervaco.
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Bordado
Embroidery

LanArte

The new, exclusive pattern by Marjolein 
Bastin, enjoyable cross-stitching
Whenever we mention cross-stitching, there is 

a name that inevitably comes to mind: LanArte. 

The company is a leader in its sector and has been 

producing exclusive embroidery kits ever since 

its foundation, when Guus and Emillie Vergnes 

opened a small store in the Netherlands, back in 

1934. That store would grow to become one of 

the most outstanding brands in terms of embroi-

dery and cross-stitching in Europe. In 2011, 

Belgian Verachtert bought the firm, and since 

then LanArte has grown and expanded non-stop, 

always contributing unique designs and patterns 

deserving international recognition.

As proof of its ever-present creativity, LanArte 

launches new collections every year. And it is 

now presenting the largest Marjolein Bastin 

cross-stitching kit ever. Its size is 62 x 88 cm and 

the image in this new kit presents the four seasons, 

with typical elements for each: multicolour flow-

ers for summer and spring; squirrels and pump-

kins for autumn; and snow for winter. All, framed 

in a beautiful floral pattern and the celebrated 

Marjolein Bastin logo in the central part. 

Nature is the protagonist in all of Marjolein 

Bastin’s images, with birds, flowers and plants 

drawn in soft, sweet colours and shades. LanArte 

selects embroidery yarns that faithfully reflect the 

artist’s rich palette so this pattern features a total 

fifty six shades, and the joyful image filled with 

rich details is a true challenge for those who love 

cross-stitching.

More information about new collections at https://

www.lanarte.com and  https://webshop.verach-

tert.be/en-us/home. In addition, there are tuto-

rials and new sewing methods available to all, in 

Vervaco’s YouTube channel: www.youtube.com/

IstitchwithVervaco
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Aniversario
Anniversary

Grupo Parera

En 2021, esta empresa, referente del 
sector de la mercería, cumplirá 80 años

Ochenta años es más que una cifra cuantitati-

va. Es la suma de muchos años trabajando en el 

mismo sector con la misma ilusión  del primer 

día. Profesionalidad, servicio cuidado y contac-

to con el cliente, son los puntales en los que 

Grupo Parera ha asentado su credibilidad en 

un mercado cada vez más exigente y al mismo 

tiempo,  más preparado.

En el año 1941  el Sr.Jacinto Parera estableció 

su primer local en la Ronda  de Sant Antoni de 

Barcelona. Obtenida una muy buena respues-

ta del mercado, instaló  después su negocio  a 

la calle del  Carme de la misma ciudad, trasla-

do motivado por la necesidad de disponer de 

un espacio más amplio. Después, y siempre, 

con el objetivo de ampliar el negocio, ubicó 

sus instalaciones en la calle Bruc  y ya, empe-

zó entonces, a establecer delegaciones en 

Girona, Palma de Mallorca, Bilbao y Alicante, 

para así poder cubrir todas las demandas del 

territorio nacional. Pero, como hombre muy 

activo, siguió ampliando su presencia en otros 

puntos de Barcelona. Abrió tienda en la calle 

de   Méndez Núñez y, posteriormente, en la 

calle Casp.  Con la mejora de los servicios de 

transporte, decidió  recentralizar 

toda la actividad de su empresa, 

instalando su negocio en una 

nave de 3.500 metros cuadra-

dos de la calle Sant Adrià. Desde 

hace dos años, ocupa   una nave 

en la calle Tucumán de Barcelona, 

ésta de 4.500 metros cuadrados 

y, desde dónde, en   una misma 

ubicación sirve sus productos 

a toda España (incluidas Islas 

Baleares y Canarias), Portugal y 

Andorra, aunque también tiene  

clientes en Francia y Alemania. 

Paralelamente, mantiene en acti-

vo el local   de venta Cash and 

Carry para los mayoristas, en la 

calle Bailén de  Barcelona.

 

Nuevo sistema informático

La implantación de un nuevo  

sistema informático, permite a la 

empresa, mantener puntualmen-

te informados a su red de  clientes 

de todas las novedades y, como 

no, contribuyendo a agilizar  el servicio de tal 

manera que, los pedidos se registran y sirven 

dentro del mismo día, y el cliente recibe su 

demanda en las primeras horas del día siguien-

te.  Además, la implantación, desde hace  dos 

años, de la venta a  través de la  web, permi-

te que los propietarios de las tiendas, puedan 

hacer sus   pedidos cómodamente desde su 

lugar de trabajo las 24 horas.

 

Marcas  propias

Comercial Jacinto Parera inició su actividad 

centrada en el sector de la mercería pero actual-

mente ocupa también un lugar preferente en 

el apartado de las prendas íntimas, con sus 

propias marcas, Ivette y Fil D’Or. También   es 

distribuidor de otras marcas  destacadas en el 

sector de la mercería y el patchwork,     entre 

ellas,  Gutermann, Fabra, Prym, Clover, Robert 

Kaufman, Stof, Lecien, Stephanoise, y un largo 

etc. Y en el apartado de la moda íntima también  

es distribuidor de las marcas Cotonella, Dorina, 

Lonsdale, Pulligan, Infiore etc.
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Aniversario
Anniversary

Grupo Parera

This leader in the haberdashery sector  
celebrates its 80th anniversary in 2021

Eighty years is of age is more than respectable, 

and a long history working in a single sector, 

still with the enthusiasm of its very first days. 

Professionalism, attentive service, and contact 

with clients have led Grupo Parera to be most reli-

able, in an increasingly demanding market that is 

also more knowledgeable.

In 1941, Mr. Jacinto Parera opened his first store 

on Ronda de Sant Antoni, in Barcelona. In view of 

the good response on the part of consumers, he 

later moved his store to del Carme Street, in the 

same city, for his business needed a larger place. 

Some time after that, and also motivated by the 

need of expanding his business, he moved to Bruc 

street and started opening branches in Girona, 

Palma de Mallorca, Bilbao, and Alicante, to meet 

the needs of consumers in other parts of the coun-

try. An active and dynamic man, he expanded his 

business to cover other areas in Barcelona, with 

a store on de Méndez Núñez and later on Casp 

street. As transport services improved he decided 

to re-centralize the activity of his company, and so 

he moved to larger facilities extending over 3,500 

sq. mt. on Sant Adrià street. And for the past 

two years, the company has been operating on 

Tucumán St. in Barcelona, and from these 4,500 

sq. mt. they serve clients all around Spain (includ-

ing the Balearic and Canary Islands), Portugal, and 

Andorra, though there are also clients in France 

and Germany. At the same time, the Cash and 

Carry store for wholesales on Bailén St. continues 

to serve wholesale dealers.

New IT system

The new IT system enables the company to keep 

all clients informed in due time, with news about 

novelties and of course, also contributing to make 

service so much faster, with orders placed and 

delivered on the same day, or early the following 

morning. Two years ago, the new online store also 

enabled storeowners to easily place their orders 

24/7, wherever they are.

Wholly-owned brands

Comercial Jacinto Parera started operating in the 

haberdashery sector. Today, however, it is also a 

renowned name in lingerie, with wholly-owned 

brands like Ivette and Fil D’Or. The company distrib-

utes products in the haberdashery and patchwork 

sectors, by great brands like Gutermann, Fabra, 

Prym, Clover, Robert Kaufman, Stof, Lecien, 

Stephanoise, and many others. Lingerie brands 

distributed include Cotonella, Dorina, Lonsdale, 

Pulligan, Infiore, and more.
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Creadores de moda

Un diseñador que ha 
marcado estilo en todo 

el mundo
Kaffe Fasset

Este  gran artista es uno de los más importantes a nivel internacional en cuanto a tejidos, tricotado, bordado y algunas 
otras  disciplinas artesanales. Ha trabajado y sigue trabajando para importantes líneas  del textil y su firma ha sido y es, 
una garantía de estilo inigualable.  Es de los pocos diseñadores que “crean tendencia propia” y en  su taller, en Inglaterra, 
trabaja con la misma ilusión del primer día. Ama su trabajo y su entusiasmo permanece inalterable.  Ha creado su propia 

marca de productos y su fama ha traspasado fronteras.    Le acompaña en este éxito, Brandon Mably, compañero de 
vida y de trabajo. Ambos  forman un gran equipo a nivel personal y profesional.

¿Qué sectores del textil cubre 

el diseño que sale de tu estudio?

 

Diseñamos patrones de punto, estampados 

de tela patchwork, edredones patchwork, kits 

de bordado y pinturas de bellas artes. A veces, 

embalajes para diversos productos, diseños de 

bordado y diseños de exposiciones de museos.

 

Tiene fama internacional por sus 

prendas tejidas a mano y también por 

los tejidos de  patchwork, ¿cuál es la 

tendencia actual en ambos sectores?

 

Me temo que realmente no presto atención a 

las tendencias. Yo mismo me he fascinado con 

el contraste del blanco y negro combinado 

con el color. Pero no me parece útil seguir las 

tendencias, especialmente porque estamos 

diseñando con 1 o 2 años de anticipación.

 

Los diseños Fasset siempre se han 

distinguido por la riqueza del color, 

¿hasta qué punto los cromatis-

mos atrevidos atraen el interés del 

consumidor?

 

Siempre siento que necesito rodearme de color 

e inspiración, pero por supuesto ahora más 

que nunca. Echo de menos el teatro que tanto 

me alimenta y los grandes espectáculos de 

museo. Éstos curan el alma. Creo que Europa 

se está interesando más en lo que producimos, 
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Creadores de moda

pero Estados Unidos siempre ha sido un gran 

mercado para mí. Doy clases todos los años 

haciendo talleres y conferencias en todo el 

mundo que construyen una base de fans.

 

¿Trabaja con empresas españolas?

 

Amo el color. La cultura del azulejo de España 

y su amor por el bordado y otras artesanías. 

Hemos expuesto en Sitges como parte del 

festival Patchwork,   pero por lo demás,   no 

hemos colaborado mucho   con empresas 

españolas.

 

Háblame de la colección más 

reciente de diseños de telas 

que haya  presentado

Mis diseños de telas recientes son un poco 

más contrastantes de lo que suelo hacer. Ese 

interés por el blanco y negro es evidente en la 

audacia de mi nuevo trabajo. En tejido, estoy 

haciendo una colección de tejidos florales 

en hilos. He diseñado los colores para Rowan 

Yarns. Me encanta usar paletas brillantes 

para tejer y las flores realmente requieren esa 

paleta.

 

Dígame si seguirá en su habitual línea  

de diseño que tanto éxito te ha  dado

 

No me veo dejando   de hacer lo que estoy 

haciendo actualmente, ya que me da alegría y 

es  lo que mis fans esperan de mí. Respondo 

a los imputs   que recibo del mundo que me 

rodea, así que espero que mi trabajo esté 

evolucionando. Creo que siempre será dramá-

tico y llamativo, espero.
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Empresas en la red
Companies on the web

Nueva web

En Serra Textil encontramos una amplia varie-

dad de tejidos al por mayor, que estarán dispo-

nibles a partir del 18 de enero de 2021, en la 

nueva web de  www.Serratextil.com. A partir 

de esta fecha los profesionales podrán adquirir 

tejidos especializados, los cuales esta firma los 

selecciona a fin de facilitar la acción de compra 

del cliente. Y, a modo de bienvenida y promo-

ción de lanzamiento de la nueva web,   Serra 

Textil, obsequiará con un vale descuento la 

primera compra de cada cliente que realize a 

través de la web.

 

Serra Textil

Tejidos de fabricación propia 
y de diseños exclusivos
Green Way Together S.L., es el nombre de esta sociedad, “aunque todos  nos 
conocen  como  Serra Textil, una empresa que pertenece al grupo Autèntics 
Magatzems Serra, dedicado a la distribución/venta  al por mayor de todo tipo 
de tejidos de fabricación propia y diseños exclusivos, desde hace más de 50 
años. Esta experiencia y servicio especializado  ha posicionado a Serra Textil  
como una empresa de referencia en este sector y ya son muchas miles las 
personas que confían en nuestra labor”.

Las colecciones de estampados han sido 

reforzadas, con lo cual, SerraTextil ratifica 

que sigue siendo un referente en este merca-

do. Asimismo, la exclusiva guata de algodón 

o foamizado sigue   siendo   para esta firma,  

Las colecciones de estampados han sido 

reforzadas, con lo cual, SerraTextil ratifica 

que sigue siendo un referente en este merca-

do. Asimismo, la exclusiva guata de algodón 

o foamizado sigue  siendo  para esta firma, 

récord en la venta y facturación, además de los 

lisos traseras y complementos. 

“Les hemos pedido a los reyes magos salud y 

tejidos para todos y un amplio y contagioso 

surtido de ilusión. Este entusiasmo y opti-

mismo nos augura un futuro esperanzador 

para todos y también para nosotros, abriendo 

nuevas áreas de negocio en toda  Europa”, nos 

manifiesta Ramón Serra, y  añade que, “nues-

tros tejidos son  de fabricación propia y de dise-

ños exclusivos desde hace más de 50 años.

Seguimiento de las 

preferencias del mercado

“Al ser proveedores de tejidos de muchas tien-

das de costura, vemos y constatamos como 

los clientes finales, de estos locales, cada vez 

hacen una demanda más clara de todo tipo de 

tejidos para llevar a cabo proyectos de costu-

ra o patchwork en su tiempo libre, porque les 

produce y aporta un valor añadido y una espe-

cial satisfacción. Dicho cliente es sensible a 

los cambios, reclama que les garanticemos 

productos naturales como el algodón y nece-

sita un servicio de calidad y acompañamiento,  

eso implica que cada vez sean  más los profe-

sionales que acuden a nuestra empresa. En 

Serra Textil, sentimos verdadera pasión por los 

tejidos y estamos dispuestos a dejarnos la piel 

para seguir ofreciendo diariamente a nuestros 

clientes y al mercado todo aquello que recla-

ma”, concluye el gerente de Serra Textil.

Vale de 20€

d e  d e s c u e n t o

en tu primera 

compra por la web

Serratextil.com
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Empresas en la red
Companies on the web

New website

Serra Textil offers wholesale dealers an exten-

sive variety of fabrics that will be available as of 

January 18, 2021, shown on the new website 

www.Serratextil.com. As of that date, profession-

als will be able to purchase specialized fabrics 

selected by the company to help clients choose 

what suits them best. The new website welcomes 

clients with a promotional discount: Serra Textil 

offers a discount bonus on first orders to all clients 

buying online.

Serra Textil

Manufacturers of fabrics, 
with exclusive design
Green Way Together S.L. is the name 
of this firm, “though everyone knows 
us as Serra Textil, a part of Autèntics 
Magatzems Serra Group, with a histo-
ry of over 50 years as distributors 
and wholesale dealers of all kinds 
of fabrics manufactured in our own 
factory, and with exclusive designs. 
Expertise and specialized service 
positioned Serra Textil as a leading 
firm in this sector, and there are thou-
sands of people who place their trust 
in us”.

Print fabric collections are larger now, so Serra 

Textil confirms its leading position in this segment. 

Exclusive cotton or foamy fleece filling continues 

to set records in terms of invoicing and sales, and 

the same happens with plain back fabrics and 

accessories. 

“We asked the Wise Men to bring us health, 

fabrics for everyone, and an extensive assortment 

of a very catching enthusiasm. For this enthusiasm 

and optimism speaks of a hopeful future for every-

one, including us, as we open new business areas 

all around Europe, says Ramón Serra. He also 

adds, We have been producing fabrics and exclu-

sive designs for over 50 years”.

The € 20
d i s c o u n t  b o n u s

is for the first 

purchase at the 

Serratextil.com

Following market preferences

“We supply fabrics to many stores in the sewing 

sector, and find that end clients are increasingly 

demanding all kinds of fabrics for sewing or patch-

work projects to enjoy in their leisure time because 

that contributes added value and is highly reward-

ing. These clients are sensitive to changes, and 

want us to guarantee natural products like cotton. 

They also want quality service and reliable post-

sales attention so that means that more and more 

professionals are choosing our company. We at 

Serra Textil are truly passionate about fabrics, 

and are willing to do our best in order to continue 

to offer clients and markets whatever they need, 

every day”, said the manager of Serra Textil at the 

end of our interview.
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Productos de actualidad
Updated products

Pako Krea Deluxe

Bordado DIY, la nueva 
tendencia en relax

Un hilo de belleza propia que puede 
tejerse combinado con otros

Pako Krea Deluxe

DIY Embroidery, the new
trend in relaxation

Yarn, beautiful, even in 
combination with others

Embroidery is very hip, with needle and thread you can make the most beau-

tiful creations. Pako has been producing embroidery kits for more than 70 

years and we have something for everyone. “We also have developed acces-

sories to make embroidery easier and more fun, for example the needle 

organizer and floss organizer. We like to combine different embroidery 

techniques, as in our  cross-stitch and latch hook cushion Funny Lama on 

painted canvas.  The difference in structure gives a very surprising effect”

El bordado está de moda, con hilo y aguja puedes hacer las creaciones 

más hermosas. Pako ha estado produciendo kits de bordado duran-

te más de 70 años y tiene  algo para todos. También ha desarrollado 

accesorios para que el bordado sea más fácil y divertido, por ejemplo, 

el organizador de agujas y el de hilo dental.“Nos gusta combinar dife-

rentes técnicas de bordado, como en nuestro cojín de punto de cruz y 

gancho de pestillo Funny Lama sobre lienzo pintado. La diferencia de 

estructura aporta un efecto muy sorprendente”.

Deluxe Silk Mohair es un hilo de lujo único, creado por  la empresa 

danesa Krea Deluxe. Un hilo absolutamente fantástico, suave, ligero y 

esponjoso con una estructura muy bonita. El hilo contiene 45% seda, 

33% mohair y 22% baby alpaca. La interacción entre las 3 fibras natu-

rales da un resultado increíblemente fino. El hilo se puede utilizar solo, 

con varios hilos o junto con otras fibras de hilo como, por ejemplo, la 

Lana Orgánica de esta misma firma y es perfecto para la confección. El 

teñido, el hilado y el bobinado se producen de acuerdo con los están-

dares GOTS. Krea Deluxe produce hilo sostenible, con la mayor consi-

deración por el bienestar de los animales, de las personas que trabajan 

en la producción y, no menos importante, por el medio ambiente. Este 

hilo viene en 20 hermosos colores y es perfecto para tejer suéteres, 

chales y otras prendas.

Deluxe Silk Mohair is a luxury, unique yarn created by Danish Krea Deluxe. 

Absolutely fantastic, soft, light, spongy, with a great structure and 

composed of 45% silk, 33% Mohair, and 22% baby alpaca. The interac-

tion of these 3 natural fibres yields incredible, fine results.This yarn may be 

knitted on its own, or in combination with other yarns or fibres like organic 

wool, also by this company. Perfect for garments as well. All processes, like 

weaving, dyeing or winding are in compliance with GOTS standards. Krea 

Deluxe produces sustainable yarn, with great care for animals’ health and 

that of people working in the production area. Also, a company with great 

environmental awareness. The yarn is available in 20 beautiful colours, and 

is perfect for knitting sweaters, shawls, and other garments.
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ByetsaNaia

Mascarillas que no 
precisan filtros adicionales

El hilo de fibra celulósica que  está 
acaparando el interés del mercado

Byetsa ha desarrollado una colección de estampados en tejidos sani-

tarios hidrófugos y antibacterianos creados para la confección de  

mascarillas de una sola capa y reutilizables. Sin necesidad de filtros 

adicionales ni nada por el estilo. Con una filtración bacteriana de partí-

culas y de aerosoles superior al 95 % ¡Haz mascarillas ligeras, transpi-

rables y reutilizables para estar a la última! 

El minorista de moda,  líder mundial H&M es el primero en comercia-

lizar su nueva colección Conscious Exclusive otoño / invierno 2020 

hecha con fibra celulósica Eastman Naia ™ Renew. Naia ™ Renew es 

un hilo celulósico fabricado con un 60% de fibras de madera certifica-

das y un 40% de residuos plásticos reciclados, como fibras de alfom-

bras y envases de plástico. Esta es la primera vez que H&M utiliza Naia 

Renew ™ en una colección. El Conscious Exclusive A / W20 estará 

disponible en hm.com el 1 de diciembre.

ByetsaNaia

Face masks requiring 
no additional filters

The cellulosic fiber awakening
great interest in markets

Byetsa has developed a collection of print fabrics for the healthcare sector, 

water resistant and antibacterial, for making single-layer, reusable face 

masks. No additional filters are required as the fabric filters 95% of aero-

sols and particles. Make lightweight, breathable, reusable face masks and 

follow the trend!

Global fashion leading retailer H&M is the first to market the new Conscious 

Exclusive autumn-winter 2020 collection made from Eastman Naia™ 

Renew cellulosic fiber. Naia™ Renew is cellulosic yarn composed of 60% 

certified wood pulp and 40% recycled waste plastics, such as carpet fibers 

and bottles. This is the first time H&M uses Naia Renew™ in a collection. 

Conscious Exclusive A/W20 will be available at hm.com as of December 1.
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Phildar

Lanzamiento 
de un nuevo hilo

Phildar

New yarn
launch

¡Nuevo Phil Ecolaine, una lana preciosa para tejer y cuidar nuestro 

planeta! Sigue tus convicciones ecológicas tejiendo Phil Ecolaine, una 

lana 100% orgánica, 100% natural, ¡es fácil! Suave como un capullo 

acogedor, tiene la certificación GOTS: un signo de alto valor y estánda-

res de calidad. Hermoso para tejer y bueno para la tierra, descubra este 

nuevo hilo de invierno en  tiendas asociadas en Europa o en la tienda 

web francesa.  Es bueno saberlo: Phil Ecolaine se fabrica en Italia. Este 

nuevo Phildar de calidad en lana de oveja orgánica, es muy resistente, 

transpirable y ofrece una buena protección contra el frío.

New Phil Ecolaine, a great wool to knit while taking care of our planet! Follow 

your environmental convictions by knitting with Phil Ecolaine, 100% organ-

ic wool, 100% natural. It is so easy! As soft as a cozy cocoon, GOTS certified 

as a sign of high value and quality standards. So great to knit, and so good 

for our Earth. Discover the new winter yarn, at all partner stores in Europe, 

or online on the French website. Good to know: Phil Ecolaine is produced 

in Italy. This new quality yarn by Phildar, made from organic sheep wool, is 

highly resistant, breathable, and warm to protect against the cold of winter.

Permin

Una primavera verano marcada 
por las flores y la naturaleza

Permin

Permin abre nueva temporada con kits de bordado   basados en la 

primavera y también el verano. En estos kits encontramos desde los 

gráficos hasta el tambor, pasando por los hilos y todo lo que precisa-

mos para transformar un proyecto en una obra creativa y lista para   

sorprender a todos. Adivinamos en sus  nuevos kits, una primavera y 

un verano en calma, marcados por la tranquilidad y el bienestar. Flores, 

macetas, mesas preparadas para tomar el té,  ventanas decoradas con 

hermosas cortinas, prados, amapolas, hierbas...precisamente el efec-

to imitando las hierbas es realmente increíble  por la veracidad que 

presentan  una vez bordadas. Destacan en estos kits, los colores viole-

ta, amarillos, lila y rojo, sin  olvidarnos del verde. No podemos obviar 

que los campos son el epítome  del verano  y  en estos kits, nos parece 

poder respirar el aroma de estas dos estaciones tan coloridas.

A spring-summer season 
marked by flowers and Nature

Permin opens the new season with embroidery kits inspired in spring and 

summer, with kits containing everything you need, from patterns to floss. 

All you need to materialize a project and amaze everyone! These new kits 

feature calm spring and summer patterns, marked by wellness. There are 

flowers, plant pots, tables set with everything ready for teatime, windows 

with beautiful curtains, valleys, poppies, grass…and the effect that accu-

rately represents the green expanse is beautiful once the embroidered 

pattern is completed. These kits are filled with colours: purple, yellow, lilac, 

red, and green, of course. For fields are the epitome of the summer season 

and with these kits, it is as if you were breathing in the fresh air of these two 

colorful seasons.
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Lankava

El éxito de los hilos 
de algodón ecológico

Lankava

Success of organic
cotton threads

En tiempos de cambio climático, se concede gran importancia a los 

productos y métodos de producción sostenibles y muchos de los clien-

tes de esta firma ya han presentado los productos sostenibles de esta 

marca. Son hilados de identidad filandesa que están  despertando el 

interés del mercado,  especialmente su creciente familia de hilos de 

algodón ecológico hechos de residuos de algodón procesado: Hilos 

populares para macramé, crochet moderno, tejido y tejido grueso, 

¡todo en una amplia gama de maravillosos colores! Calidad sólida, una 

amplia gama de colores y aspectos ecológicos son la esencia de estos 

hilos premium. Lankava quiere inspirar a los artesanos no solo con sus 

hilos, sino también con nuevos patrones inspiradores. Los patrones de 

colores para la decoración y los accesorios del hogar se publicarán en 

inglés en el sitio web.

Climate change is a time for prioritizing sustainable production methods 

and resulting products, and many of this company’s clients have already 

presented those by this brand. Finnish yarns that awaken the interest of 

consumers, and especially so in eco-cotton yarns made from processes 

cotton waste: popular yarns for Macramé, modern crocheting, knitting, 

thick knitted garments, and all in a wonderful color palette! Renowned 

quality, an extensive number of available colours, and eco-friendly products, 

the essence of these Premium yarns. Lankava wishes to inspire creative 

people not only with their yarns, but also by suggesting inspiring patterns. 

Home-décor patterns, to create accessories, will be shown on the website, 

in English.

Collection D’Art

Kits que nos descubren
nuevas técnicas de creatividad

Collection D’Art

En cada uno de estos kits encontramos todo lo que precisamos para 

convertir el gráfico elegido  en una  atractiva realización  que desper-

tará nuestro interés al descubrir nuevas líneas de hobbys. Incluye 

desde el previo diseño hasta el lienzo que, gracias a su base adhesiva 

evita dobleces  y fracturas.  También  se incluyen todos los utensilios 

necesarios, entre ellos, los indispensables Sparkles fabricados con una 

especial tecnología  que garantiza que nunca pierden el color  y apor-

tan un efecto 3D al proyecto terminado. Estos destellos parten de  una 

serie de brillos y sombras que es lo que permite este logrado resultado. 

Con una cobertura completa, no se perciben espacios impresos una 

vez terminada la realización, hecho que potencia un efecto real, en 

un juego de luces y  sombras,  que es, precisamente,  lo que brinda el 

efecto 3D.

Kits to discover new
creativity techniques

Every kit contains the necessary elements to turn the pattern into a most 

attractive creation. Our interest awakens as we discover a new hobby! Also 

included is the fabric, and it will not crease because it has adhesive on the 

backside. And the kit brings all the indispensable, necessary items like the 

Sparkles, made with special technology to guarantee they will never fade, 

while contributing their 3D effect to the finished project, with their light, 

so that the different areas result in darker or glossier visual effects. Once 

completed, the original pattern is fully covered so that the 3D effect, with 

contrasts between light and dark, will be really impressive.
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Gimap - RBB

Lider en el sector de
herramientas de corte

Gimap - RBB

Leader in the sector of
professional cutting tools

GIMAP-RBB is a company specialized in the scissors production for every 

professional need. A tradition born and developed in Premana (Italy) 

for over a century, today recognized as an important world center in this 

professional tools sector. One of new Gimap creations is the Kevlar kut line 

for cutting strong and tick fabrics such as Kevlar and Carbon. The R&D 

Gimap-RBB Center has designed the new Kevlar Scissors, made with the 

best hardened stainless steel (62 HRC), studying the optimal treatments, 

the dimensional characteristics of the blades (both micro-toothed) and the 

ergonomics handle, in order to achieve the perfect cut of hard and resistant 

fabrics, used in various industries. The new Kevlar line confirms Gimap as an 

advanced company and leader in the sector of professional cutting tools.

Gimap -RBB es una empresa especializada en la producción de tijeras 

para cada necesidad profesional. Una tradición nacida y desarrollada 

en Premana (Italia) durante más de un siglo, hoy reconocida como un 

importante centro mundial en este sector de herramientas profesio-

nales. Una de las nuevas creaciones de Gimap es la línea Kevlar kut 

para cortar tejidos resistentes  como Kevlar y Carbon. El Centro de I + 

D + i Gimap-RBB ha diseñado las nuevas Tijeras de Kevlar, fabricadas 

con el mejor acero inoxidable endurecido (62 HRC), estudiando los 

tratamientos óptimos, las características dimensionales de las hojas 

(ambas microdentadas) y el mango ergonómico, con el fin de lograr 

el corte perfecto de tejidos duros y resistentes, utilizados en diversas 

industrias. La nueva línea de Kevlar confirma a Gimap como una empre-

sa avanzada y líder en el sector de herramientas de corte profesionales.

Hoooked

Mezclas onduladas y colores 
degradados naturales hechos de 

algodón reciclado
Hoooked ha sorprendido al mundo de la lana con sus colecciones de 

hilos de algodón reciclado. Uno de los nuevos en incorporarse  es el 

Wavy Blends. Este es un hilo grueso  de algodón suave hecho de 80% 

algodón reciclado y 20% de otras fibras recicladas. Wavy Blends no 

se tiñe ni se trata químicamente adicionalmente y está inspirado en el 

hermoso gradiente de color de los océanos salvajes y los ríos natura-

les. Wavy Blends se desvanece gradualmente de un tono al siguiente, 

creando un hermoso flujo de color en su proyecto. Las combinacio-

nes de colores combinan perfectamente con las otras líneas de hilo de 

Hoooked y permiten a los artesanos, mezclar y combinar sus proyec-

tos. El tamaño de aguja recomendado es de 6 mm (US 10).

Hoooked

Wavy blends, natural gradient 
colours made of recycled cotton

Hoooked has surprised the yarn world with their recycled cotton yarn collec-

tions. One of the new kids on the block is Wavy blends. This is a chunky soft 

cotton rope yarn made of 80% recycled cotton and 20% other recycled 

fibres. Wavy Blends is not additionally dyed or chemically treated and is 

inspired by the beautiful colour gradient of wild oceans and natural rivers. 

Wavy Blends gradually fades from one shade to the next, creating a beau-

tiful colour flow in your project. The colour combinations perfectly match 

the other Hoooked yarn lines and enable crafters to mix and match their 

projects. Recommended needle size is 6 mm (US 10).
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Fix-A-Zipper

Te ayuda a arreglar tu cremallera
y cuidar el medioambiente

Fix-A-Zipper

Helps you to fix your 
zipper and the environment

Fix-A-Zipper ofrece un producto innovador que resuelve el problema de 

una cremallera rota en solo unos segundos. Con Fix-A-Zipper, simple-

mente se quita el deslizador roto con unos alicates y se  sujeta el Fix-A-

Zipper en su lugar, dejándote con una cremallera perfecta. Funciona 

en cualquier aplicación, desde ropa, bolsos hasta fundas para muebles 

y ropa militar. En solo 3 sencillos pasos, puedes dar nueva vida a tus 

pertenencias sin la molestia y el costo de instalar una nueva cremalle-

ra.Si reparas la cremallera en lugar de comprar una nueva prenda de 

poliéster te ahorras al menos 5 kg de CO2. Cuando reparas la cremalle-

ra rota de sus viejos jeans favoritos en lugar de comprar un par nuevo, 

ahorras 10 000 litros de agua en áreas de escasez de la misma. Fix-A-

Zipper es un producto innovador producido y distribuido por Binvest 

International.

Fix-A-Zipper offers an innovative yet superbly simple product that solves 

the problem of a broken zipper in just a few seconds.  With Fix-A-Zipper 

you simply remove the broken slider with pliers and clip the Fix-A-Zipper 

into its place, leaving you with a fully functional zipper. It works on any 

application, from clothes ,bags to furniture covers and militairy wear. 

In just 3 easy steps you can give new life to your existing belongings 

without the hassle and cost of fitting a new zip. If you repair the zipper 

instead of buying a new garment in polyester you save at least 5 kg CO2. 

When you repair the broken zipper in your old favorite jeans instead of 

buying a new pair you save 10 000 liter of water in water scarcity areas. 

Fix-A-Zipper is an innovative product produced and distributed by Binvest 

International, Soest-Holland

Lana Gatto

Colección para el invierno 
inspirada en las estrellas

Lana Gatto

A winter collection
inspired in the stars

A partir de brillantes y evocadores colores, la colección  de Lana Gatto 

para O / W 2021/22  se  centra en los hilos naturales (lana, alpaca, 

mohair) mezclados con productos brillantes (paillettes, lurex). 

Propuesta que  se  instala  como protagonista en el sector del tejido a 

mano con hilos de lujo fabricados en Italia desde 1900. Componen la 

colección “Moda”  12  productos, entre los que destacan,  Anice, Pepe, 

Curcuma, Vaniglia, Cumino y Zafferano  y para sugerir un viaje simbó-

lico hacia el Este, 5 son,los que perfilan la colección  cápsula “Limited 

Edition”,  toda ella brillante en función  del nombre elegido para cada 

calidad: Polaris, Sirio, Vega, Mizar y Antares. ¿El objetivo? Iluminar 

hasta los conjuntos más sobrios.

Lana Gatto’s collection for this 2021-22 autumn-winter season brings live-

ly, evoking colours in natural fibres (wool, alpaca, mohair) mixed with glossy 

elements (sequins, Lurex). What they have created stands under the lime-

light in the world of hand knitting luxury yarns made in Italy since 1900. The 

“Moda” collection comprises 12 products: Anice, Pepe, Curcuma, Vaniglia, 

Cumino, and Zafferano, among others. For a symbolic trip eastwards, there 

are 5 in a “Limited Edition” capsule collection that glows because of the 

names chosen: Polaris, Sirio, Vega, Mizar, and Antares. What is the goal? To 

bring light to even the most sober garments!.
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PerformanceLeduc

La calidad del
Merino Delight

Nuevas cintas de 
múltiples aplicaciones

PerformanceLeduc

The quality of
Merino Delight

New multi-application
webbing

Every yarn of the Performance family is created with passion and great 

care. It meets all requirements for environmentally friendly products. Thank 

for these efforts, the new Merino Delight was created. Soft, easy to work 

with, this 100% merino wool, combines an exquisite touch of warmth, 

softness, and elasticity. Merino Delight is OEKO-TEX certified guaranteeing 

it is completely toxic-free.. Merino Delight is superwash treated and there-

fore shrink-resistant and machine washable. It is available in 20 colors so 

everybody can easily find their own favorite. This beginner-friendly yarn is 

perfect for cardigans, sweaters, hats, and scarves. Purchase Merino Delight 

and Performance yarns with 10 % discount with a MERCERIA code at 

Performance.com

Accessoires Leduc presents its new webbing, ideal for bags, belts or any 

other use... Soft, resistant and colourful, this high quality 38mm tape is avai-

lable in 14 colours. It is part of a wide range of ribbings (cuffs), webbings 

and elastics, served to many major wholesalers and chains of stores all over 

Europe. Leduc packs its products on recyclable environmentally friendly 

rolls of 10 meters , in mixed bags or on industrial rolls. Most products are on 

stock-service with no minimum. Rolls can be fully personalised with clients’ 

logo, barcodes, etc. 

Cada lana de la familia Performance está creada con pasión y gran 

cuidado. Cumple además, con todos los requisitos para productos 

ecológicos. Gracias a estos esfuerzos, se creó el nuevo Merino Delight 

(100 % merino). Es suave, fácil de trabajar y combina un exquisito 

toque de calidez, suavidad y elasticidad.  Tiene la certificación OEKO-

TEX, lo que garantiza que está  completamente libre de tóxicos. 

Merino Delight es superwash tratado y, por lo tanto, es resistente 

al encogimiento y se puede lavar a máquina. Está disponible en 20 

colores para que todos puedan encontrar fácilmente su favorito y es 

perfecta para tejer  chaquetas, suéteres, sombreros y bufandas.  Se 

puede  comprar Merino Delight y todas las lanas de Performance con 

un 10% de descuento con un código MERCERIA en Performance.com

Accessoires Leduc presenta una nueva cinta tramada ideal para 

bolsos, cinturones o cualquier otro uso� Suave, resistente, y colorida, 

esta nueva cinta de alta calidad y 38 mm. está disponible en 14 colo-

res. Forma parte de un amplio surtido de puños, redes y elásticos que 

se comercializan a muchos importantes mayoristas y cadenas de tien-

das en toda Europa.  Leduc empaca productos en rollos reciclables y 

amigables con el medio ambiente, de 10 metros, en bolsos mixtos, o 

en rollos industriales. La mayoría de sus productos están en stock, sin 

mínimos requeridos. Los rollos pueden personalizarse por completo 

con los logos, códigos de barra, etc. del cliente. 
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Así pues, tenemos la posibilidad de escoger entre 

varios diseños:

En uno de ellos se coordina imponentes rosas 

sobre un fondo de discretos lunares en una bolsa 

que acomoda la labor en los desplazamientos.

Otra práctica bolsa para desplazamientos, 

presenta estampado formado por letras y mensa-

jes. Todo en colores muy suaves casi empolvados.

Para guardar la labor y las agujas también 

encontramos la bolsa adecuada. Incorpora un 

ojete metálico para una fácil salida de la lana. 

Estampado patchwork.

Las hay amplia y cómodas con bolsillo exterior 

y ojete metálico para salir el hilo. Diseño de 

lunares. 

De medidas más reducidas, estructura rígida y 

bolsillos adosados, encontramos otra referen-

cia que contiene una bandeja clasificadora de 

plástico y un acerico..

Las bolsas de Sew Easy destacan por la belleza de sus estampados: rosas, 
ovejas, letras, lunares…y, por descontado, por la buena distribución de sus de-
partamentos interiores y bolsillos exteriores que potencian la funcionalidad. 

Sew Easy

Bolsas para regalar
y para uso personal

Las hay con forro de poliéster y generosas dimen-

siones y diseño de estampados merceros.

Y por último, la propuesta compacta que  en 

uno de sus laterales tiene un apartado para 

guardar los ganchillos de forma ordenada. Con 

estampado de ovejas.
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Bohin France

De calidad, de diseño y con tradición, 
así son los productos Bohin

Su amplio catálogo, presente en más de 

cuarenta países, ofrece gran variedad de útiles 

para coser, bordar o hacer punto, patchwork, 

crochet y tapices. Entre su vasta oferta se inclu-

yen: lápices de tiza mecánicos, tijeras denta-

das, descosedores, cintas métricas, costure-

ros, agujas para tricotar, bastidores de borda-

do, accesorios para máquinas de coser, así 

como originales kits de costura. Y el nuevo año 

viene cargado de novedades. Bohin pone a la 

venta una amplia gama de tijeras ergonómicas 

con hojas de titanio y varios modelos de reglas 

de acolchado. Además de piezas de costu-

ra atemporales, Bohin apuesta también por 

colecciones de diseño, como la llamada «Room 

of Wonders» («Habitación de las maravillas»), 

compuesta por tijeras, agujas, cintas métricas 

y otros utensilios, todos ellos ilustrados con 

motivos del universo esotérico.

Con ciento ochenta y siete años de andadura 

y crecimiento profesional, Bohin siempre ha 

Fundada en 1833, en Normandía, Francia, Bohin estableció su fábrica en 1866, 
junto a las orillas del río Risle, actual localización de la firma. Célebre por la 
precisión y calidad de sus agujas para coser a mano, Bohin cuenta además con 
una larga experiencia fabricando objetos de metal: alfileres, dedales, clips, 
ganchos, cuchillas, corchetes... Con el tiempo, sus talleres se especializaron en 
todo tipo de material de costura. En la actualidad, entre sus productos estrella 
destacan: las agujas, los imperdibles, los alfileres con cabeza de cristal, innu-
merables modelos de tijeras y, por supuesto, los emblemáticos acericos de 
muñeca que alcanzaron fama internacional.

puesto los ojos en el futuro. A principios de 

2020, inició un proyecto con el que globalizar 

su producción, sus stocks y sus sistemas de 

venta. Fruto de dicha iniciativa es el reciente 

lanzamiento de la plataforma de venta online: 

www.bohinpro.com. Destinada a profesiona-

les del sector, en esta tienda digital pueden 

adquirirse de forma rápida y sencilla los 

productos de su catálogo (con más de 2500 

referencias). Esta plataforma pone al alcance 

de todos la calidad, el diseño y la tradición de 

la marca Bohin.
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Bohin France

Quality, design, and tradition, 
that’s what Bohin products are about

The company’s extensive catalogue is present in 

more than fourty countries, including an extensive 

variety of items for sewing, embroidery, patch-

work, crocheting or tapestry making. The list of 

products is long, and includes automatic chalk 

pencils, pinking shears, unsewing hooks, measur-

ing tapes, sewing cases, knitting needles, embroi-

dery frames, sewing machine accessories and orig-

inal sewing kits. In addition to the timeless sewing 

items Bohin also creates design collections like 

“Room of Wonders”, comprising scissors, needles, 

measuring tapes and other tools, featuring images 

of an esoteric universe.

Along its one hundred and eighty seven years of 

history and professional growth Bohin has always 

maintained its perspective and vision for the 

future. In early 2020 the company started work 

Founded in Normandy, France, in 1833, Bohin opened its factory in 1866 by the 
Risle river, where it still stands. Bohin is a celebrated name for the quality and 
perfection of its sewing needles, but its long history is built also around other 
metal items like pins, thimbles, clips, hooks, blades, and more. Along the years, 
the factory workshops specialized in all kinds of sewing supplies and today, 
some of its star products include needles, safety pins, pins with glass heads and 
an endless number of different scissors, while of course, the wrist pincushions 
continue to be internationally known.

on a project to globalize production, stock, and 

sales systems. As a result of this initiative, they 

recently launched their online ordering platform: 

www.bohinpro.com. It addresses professionals 

in the sector, who can buy products (over 2,500 

different articles) so fast and easily. The online 

ordering platform brings quality, design, and the 

tradition of the Bohin brand to all.
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Gütermann

A todos nos entusiasma la libertad de entrar y salir de nuestros hogares, via-
jar y conocer nuevos destinos, organizar  “quedadas” con nuestros amigos…
pero la pandemia nos está poniendo vetos a cada instante! No obstante, nace 
en nosotros un espíritu de resiliencia que nos descubre nuevas actividades, 
más relajadas y creativas para llevar a cabo  dentro del espacio de nuestro 
hogar. Para  muchas personas este obligado parón representa un reencuen-
tro con la costura creativa que tenía  aparcada y precisamente no por elec-
ción propia, sino por la falta de tiempo disponible, mientras que, para otras, 
el hecho de atreverse en un principio a  materializar diversos retos a partir de 
los tejidos, se convierte en un atractivo descubrimiento.  

Cuando el confinamiento 
despierta el interés por el interiorismo

Darle la vuelta a la 

decoración de nuestro hogar 

Los elementos que conforman  nuestro espacio 

del día a día, o sea nuestro hábitat, se dividen 

en dos frentes: el del mobiliario y el del textil. 

El primero lo cambiamos  a medida de  nues-

tra economía pero, en cuanto al textil, éste es 

un apartado que podemos transformar muy a 

menudo. Cortinas, colchas, cojines, puffs… y 

un montón de pequeños detalles realizados 

con nuestras propias manos que  pueden dar 

una vuelta total a la decoración. 

      

Una colección de tejidos 

que invita a coser

Gütermann tiene varias colecciones de teji-

dos, cada de una de ellas inspirada en diferen-

tes líneas de diseños.  Diseños y colores que 

dan respuesta a todos los gustos y estilos. 

Hablamos de las colecciones de Gütermann 

creativ Ring a Roses que   destaca por su fuer-

te atractivo y porque  está gozando de una 

demanda de obligada mención.

Bienestar. Placer. Vida

La nueva colección Sense of Harmony de Ring 

a Roses combina, de forma única, el confort 

íntimo con la elegancia distinguida. En azul 

marino exuberante, verde jade cálido y opulen-

tos tonos violeta y ciruela, los 24 diseños 

combinan magníficas flores, para una decora-

ción moderna. 

Como colcha o cojín de suelo, Sense of 

Harmony aporta a nuestros hogares un 

ambiente  distinguido y acogedor. 

Y también para realizar 

accesorios de moda

Estos tejidos pueden también convertirse, por 

sus diseños y colores, en accesorios del vestir.  

Por ejemplo, bandas con lazadas utilizadas 

como cinturones en los pantalones de variadas 

identidades. Y, muy especialmente   recomen-

dados, los tejidos de Ring a Roses, para realizar 

elegantes bolsos que podemos conjuntar  con 

atuendos de colores lisos que combinen con el 

estampado o, si buscamos un éxito asegurado, 

acompañando al vestuario de negro absoluto..

Para pequeñas realizaciones 

Se sirve este producto también en  fomatos Fat 

Quarter. Todas las telas Gütermann creativ son 

de 100% algodón y tienen certificado Oeko 

Tex. 

Natural Beauty

La nueva colección Natural Beauty que  esta-

rá disponible a partir de febrero/marzo 2021 

hace referencia todo lo que nos rodea en la 

naturaleza. En Instagram y en Facebook ( 

Guetermann_creativ_es ) Gütermann avan-

za todas sus novedades ¡Síguelos, para no 

perderte nada!
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Costura creativa
Creative sewing

Gütermann

We all feel enthusiastic when free to go out and about, or when planning a trip 
and leaving home means getting to know new destinations, and also if it is just 
about getting together with friends. However, the pandemic is a great challen-
ge and we must face it, day after day! It is at such times that our spirit of re-
silience leads us to discover new, more relaxing and creative activities as we 
are forced to stay home. For many, staying home means going back to some 
of our old-time hobbies like creative sewing, for we had to unwillingly relegate 
them in the past because we were too busy. For others, taking up a challenge 
and creating items with our own hands becomes an attractive discovery.

When confined, our interest 
for home décor awakens

A turn of the screw in home décor

There are so many items that make up our daily 

setting, and we can separate them into two 

groups: furniture, and textile. The former we can 

only change whenever it is affordable to do so, 

but textile elements we can change more often: 

curtains, bedcovers, cushions, beanbag seats…

and so many other little details we create with our 

own hands, to almost completely change our home 

décor.

A collection of fabrics inviting us to sew

Gütermann has so many collections of fabrics, 

all of them inspired in various lines of design. The 

patterns and colours we find reveal there’s a right 

choice for everyone, regardless of their preferen-

ces and styles. Gütermann creative Ring a Roses 

collections stand out because every one of the 

fabrics is highly attractive. We will mention some 

of them here.

Wellness. Pleasure. Life

Sense of Harmony by Ring a Roses is a new collec-

tion that perfectly combines comfort at home with 

distinction and elegance. Exuberant navy blue, 

warm jade green, opulent plum and purple stand 

out in 24 different patterns combining the most 

magnificent flowers for modern décor styles.

Sense of Harmony is the right choice if you want a 

bedcover of floor cushion to lend your home that 

distinguished, cozy touch.

Also, for fashion accessories

These fabrics, with their colours and patterns, are 

also ideal if we want to create fashion accessories 

like belts with a knot or bow to match our trousers. 

Ring a Roses is also an ideal collection of fabrics 

for making elegant purses if you match plain-co-

lour clothes with the print pattern of your choice. 

Success is guaranteed if you are wearing black!

For smaller creations

These fabrics are also available in Fat Quarters. All 

of Gütermann’s creative fabrics are 100% cotton 

and Oeko Tex-certified products.

Natural Beauty

The new Natural Beauty collection will be availa-

ble as of February-March 2021. Gütermann’s 

Instagram and Facebook ( Guetermann_creativ_

es ) will keep you updated, to learn about every 

new product available. Follow Gütermann, and 

you will never miss the company’s novelties!
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Sanflex

Botones que generan ideas para 
nuevas líneas de manualidades

Tres familias de diseños

Incontable el  total de referencias  de boto-

nes que encontramos en la nueva colección 

de Sanflex.  Cada uno de estos botones  no 

se fabrica en diferentes dimensiones sino que, 

todo lo contrario, diseño y tamaño van de la 

mano. Único tamaño para cada diseño. 

Nunca hasta hoy, los botones habían tenido tantas y variadas funciones. 
Siempre habían sido   diseñados para cumplir un único propósito, el de abro-
char prendas y algunos complementos. 

Ahora lo contemplamos desde diversas fronteras artesanales: patchwork, 
costura tradicional, scrapbooking, bisutería, función puramente ornamental 
en prendas  clásicas o de corte casual, cinturones… y este amplio abanico de 
opciones ha llevado a los fabricantes de botones a desarrollar colecciones 
con personalidad propia, capaces de ajustare a lo que pide actualmente el 
mercado y, como no,  incluso a partir del botón desarrollar nuevas ideas de 
artesanía. No es la primera vez que, a partir  un producto atractivo, nace una 
idea de proyecto que  incentiva nuestra capacidad creativa. 

Los temas de cada línea son: Fantasía, Natu-

raleza y Oficios.  Cada  uno de estos capítulos 

reúne un total de más de 40 distintas referen-

cias.

Servicio

No se contemplan mínimos de compra. No 

obstante, hay que tener en cuenta de que se 

sirven en packs  de tres blísteres con varios di-

seños de una misma familia.  Evidente comodi-

dad para reunir, en una misma compra, varios 

diseños, todos ellos de indudable atractivo. Di-

vertidos, epatantes y aptos para realizaciones 

dirigidas a personas de todas las edades. Des-

de los más jóvenes, a partir de los encasillados 

en la infancia  hasta los adultos  jóvenes de 

espíritu.  Potencial mercado, el de los preado-

lescentes.

Materias utilizadas

En todos ellos y depende del modelo, el plás-

tico y las resinas sintéticas son  las dos ma-

terias que intervienen en esta nueva gama de 

producto. O sea,  resistentes a los múltiples 

lavados  que sean necesarios.

Una gran oportunidad

Esta colección es de las que podemos catalo-

gar de “generadora de ideas”.  Observar cada 

una de estas referencias equivale a trasladar-

nos a mundos diferenciados.  Elegir, comprar 

y probar, incita a continuar trabajando con 

estos productos. ¡Seguro!
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Sanflex

Buttons generating ideas 
for new crafts

Three families based on design

There is such an extensive number of different 

button designs in the new collection by Sanflex 

that we could not possibly list them all. Each de-

sign is single-sized, and possibilities are endless.

Three themes: Fantasy, Nature, and Trades, group 

a total 40 different choices in each.

Service

There are no minimum order volumes. Howev-

er, we must bear in mind that buttons come in 

three-blister packs containing several designs 

Buttons have never before been used for so many different purposes. Their 
main use was always as closure for clothes and some accessories.

Today, however, they are used in crafts projects: patchwork, traditional 
sewing, scrapbooking, fancy jewels, decorative on classic or casual clothes, 
belts…and this extensive variety of choices led button manufacturers to de-
velop collections with a personality of their own, in response to market de-
mands. Buttons are now originating new ideas in crafts projects, for it is not 
the first time an attractive product gives way to possibilities that make our 
creativity soar.

corresponding to each of the families mentioned 

above. So it is evidently easy to order an assort-

ment, and all of the designs are attractive, fun, 

even impressive, and suitable for crafts projects 

for all ages. This includes young people, children, 

and adults with a young spirit. Pre-teens are a po-

tential market segment as well.

Materials used

Depending on the design or model, plastic and 

synthetic resin are the materials used in this new 

range of buttons. All of them will of course resist 

repeated washing cycles.

A great opportunity

The collection can be defined as “generating 

ideas”. For each one of the designs will surely 

transport us to a world of choices. We need to 

choose, buy, and try our hand at whatever our 

creativity suggests, using these products. Success 

is guaranteed!
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Miguel García Fábrica Textil

Colecciones abiertas  
a la bisutería

Para la temporada de 2021

Encontramos en la colección que presenta 

esta firma, muchos artículos que nos ponen 

en bandeja la experiencia de realizar nuestra 

propia  bisutería, creada  exclusivamente por y 

para nosotras (y también para ellos). También 

se nos abre una nueva vía de negocio al realizar 

bisutería artesanal  para ponerla a la venta en los 

canales on line o en  mini ferias artesanales que, 

de forma presencial, encontramos en nuestros 

días de vacaciones veraniegas.

Los  artículos que se fabrican en las instalaciones de Miguel García Fábrica 
Textil son  versátiles. En un principio, se contempla la presencia de los mismos 
en el vestuario o la lencería de cocina y baño en el hogar aunque, últimamente, 
hemos visto también estas referencias de productos en múltiples realizaciones 
de artesanía textil profesional. Precisamente ahora, en estos momentos, en los 
que pasamos más horas en casa debido a los continuados confinamientos deri-
vados del covid, al disponer de más horas libres dentro de la tranquilidad del 
hogar, gente de todas las edades y ambientes sociales, están descubriendo un 
nuevo hobby, el de la realización de bisutería personal y exclusiva  tan poten-
ciada en las páginas de las revistas de moda.

Cuatro temas

En Miguel García Fábrica Textil encontramos las 

inamovibles  cintas ric rac, en todos los tama-

ños  y colores. Incluso las metalizadas que nos 

permiten realizar piezas para lucir en ocasiones 

muy especiales, cordones, cintas, elásticos…

MEDITERRÁNEO nos propone realizaciones 

de variados estilos, y todas ellas  basadas en el 

producto ric rac 

LUXURY, como su nombre indica, parte de los 

brillos, vengan de las cintas  ric rac o de cordo-

nes elásticos, dorados o plateados, pero siem-

pre en tonos metalizados.

SCOUBIDOU, tendencia  que nos remite a las 

realizaciones que los jóvenes de los años 70 

lucían con orgullo y entusiasmo. Pulseras y 

collares realizados por ellos mismos y en hilos 

tubulares de plástico. Ahora, reinterpretados, se 

nos proponen en cintas elásticas de poliéster/

elástomero. Esta vez con el clásico trenzado de 

tres cabos, al   alcance de los más pequeños. 

NATURE

Con los productos de esta firma y piedras que 

generalmente guardamos cuando se cruzan en 

nuestro camino en países de los que queremos 

llevarnos un recuerdo.  Cintas de Miguel García, 

piedras que generosamente nos ofrece la natu-

raleza  y alambre, tres elementos para realizar 

unas piezas realmente interesantes, tanto para 

ellas como para ellos.

Mediterráneo Scoubidou

Nature
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Miguel García Fábrica Textil

Collections entering the 
world of fancy jewels
Products made at the factory owned by Miguel García Fábrica Textil are versa-
tile. At first sight, you think of them applied onto clothes, kitchen or bathroom 
linen. But of late, we have found products are also used in professional crafts 
projects. And today, as we spend more time at home due to COVID-19 confine-
ment, we have more time and people of all ages and social levels discover a new 
hobby: making exclusive, personal fancy jewels, like those seen on the pages of 
fashion magazines.

For the 2021 season

We find that the collection by this company 

includes so many items that generate ideas for 

personal, exclusive fancy jewels (for both women 

and men). And of course, the window opens onto 

the possibility of making jewels with our own 

hands to sell online or at small fairs in our neigh-

borhood during the summer season.

Four themes

Miguel García Fábrica Textil makes the already 

famous ric rac tapes in every possible size and 

colour, including metalized ones we can use for 

those special occasions.

MEDITERRANEAN is the theme proposing several 

styles, always using ric rac and zig zag patterns.

LUXURY brings glitter into ric rac, elastic cord, in 

metalized gold or silver shades.

SCOUBIDOU is the trend that takes us back to 

the young enthusiasm and pride of the ‘70s, with 

bracelets and necklaces made with plastic cord, 

now reinterpreted and reflected in elastic polyes-

ter/elastomer ribbons. The classic braids are also 

appealing to children as crafts projects.

NATURE products by this company can combine 

with those pebbles we collect during our holidays, 

the souvenirs of our trips and great times. Nature 

provide pebbles, Miguel García gives us the ribbons 

and tapes, and the third element we need is wire, 

to make great, interesting accessories for men and 

women alike.

Luxury
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Nunca puedes tener 
demasiados zapatos 

Botties cómodos

La base de los “Botties” , como 

se llaman los zapatos hechos por 

uno mismo,- son las cómodas 

suelas de Botties  aptas tanto para 

uso en interiores como en exterio-

res. Dos lookbooks con patrones 

e instrucciones simples, y muchas 

Son coloridos o lisos, 
hechos de lana, hilo, tela 
o cuero, son cómodos y 
personalizados: Botties es 
el nombre de los zapatos 
que son tan únicos como 
las personas que los hacen. 
Lo que tiene de especial 
las Botties es el hecho de 
que están fabricadas por 
quienes quieren lucirlas o 
regalarlas a alguien espe-
cial. La startup mabottie 
de Alemania ha lanzado 
y establecido con éxito 
esta idea de bricolaje en 
el mercado: Hacer tus 
propios zapatos.

ideas creativas e inspiradoras 

facilitan a aquellos que estén 

interesados ​​en fabricar su propio 

zapato individualmente tejiendo,  

cosiendo o afieltrando la parte 

superior.

 

Material resistente

Las suelas de los botties están 

hechas de TPU, un material sinté-

tico robusto que proporciona una 

gran comodidad de uso. El mate-

rial es antideslizante, impermea-

ble, extremadamente resistente 

y libre de toxinas. Las suelas se 

pueden lavar a máquina hasta 60 

° C y se pueden reutilizar y redise-

ñar varias veces.

 

Una startup alemana de 

éxito internacional

La mabottie GmbH se fundó en 

2016, asumiendo consciente-

mente la tendencia del hecho 

por uno mismo. Querían que su 

producto no fuera un zapato 

terminado, sino una suela que 

permitiera a los clientes creativos 

hacer su propio calzado individual 

sin ser zapateros. Los socios en 

Europa y otras regiones, incluso 

en Japón y Australia, promueven 

la idea del zapato de bricolaje más 

allá de las fronteras alemanas.

 

Sostenibilidad

En 2021, la startup abordará 

diferentes temas de sostenibili-

dad. La producción, por ejemplo, 

se trasladará de Asia a Alemania 

para acortar las rutas de suminis-

tro. La creciente demanda se satis-

face con una entrega aún más 

rápida. En cuanto a los materiales, 

mabottie establecerá un princi-

pio  cradle-to-cradle: después de 

desgastarse, las suelas sintéticas 

volverán al ciclo de producción 

por completo.
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You can never have 
too many shoes

Comfortable Botties

The basis of “Botties” -as the DIY 

shoes are called- are the comfort-

able Botties soles that are suitable 

for indoor as well as outdoor use. 

Two lookbooks with simple patterns 

and instructions, and many creative 

and inspiring ideas make it easy for 

those who are interested to manu-

facture their own, individual shoe by 

crocheting, knitting, sewing, or felt-

ing the upper part.

 

They’re colourful or plain, made of wool, yarn, fabric or 
leather, they’re comfortable and personalised: Botties is 

the name of the shoes that are just as unique as the people 
who make them. What is so special about Botties is the fact 

that they are manufactured by those who want to wear 
them or gift them to someone special. The startup mabot-

tie from Germany has launched and established this DIY 
idea successfully on the market: Making your own shoes.

Hard-wearing material

Botties soles are made from TPU, 

a robust synthetic material that 

provides high wearing comfort. The 

material is slip-resistant, water-

proof, extremely resilient, and free of 

toxins. The soles are machine-wash-

able up to 60 °C, and can be re-used 

and re-designed several times.

 

An internationally successful 

German startup

The mabottie GmbH was founded in 

2016, consciously taking up on the 

DIY trend. They wanted their product 

to be not a finished shoe, but a sole 

that enabled creative customers to 

make their own individual footwear 

without being a shoemaker. Partners 

in Europe and other regions, even as 

far as Japan and Australia, promote 

the idea of the DIY shoe beyond 

German borders.

 

Sustainability

In 2021, the startup will address 

different topics of sustainability. 

Production, for instance, will be 

moved from Asia to Germany in 

order to shorten supply routes. The 

increasing demand is met with even 

faster delivery. Regarding materi-

als, mabottie will establish a cradle-

to-cradle principle: After being 

worn-out, the synthetic soles will 

be returned to the production cycle 

completely.



50        Merceria Actualidad  / #121

Cintas y bieses
Ribbons and bias

Spiral by Safisa

Las cintas, un juego 
sensorial en el ajuar del bebé

Juegos y juguetes 

sensoriales

Actualmente, los juegos y jugue-

tes sensoriales ofrecen a bebés y 

niños y niñas una oportunidad de 

aprendizaje divertida y diferente, 

ayudándolos a conocer mejor el 

mundo que les rodea a través de 

los cinco sentidos.

En este sentido, las cintas han 

dado un valor añadido a los objetos 

El ajuar del bebé siempre ha sido un elemento muy cuidado durante la espera de un recién 
llegado a la familia y se dedican horas y días a su preparación. Nos ponemos en contacto 
con la gerente de Spiral de Safisa, Monserrat Figueras, para saber qué papel juegan las 
cintas en su preparación, cuáles son las cintas que tienen más demanda y cuáles son las 
novedades que esta firma lanza para el 2021. “Sin duda las cintas tienen una gran presen-
cia en los accesorios del bebé y cada generación les da un uso renovado. El resultado 
siempre es muy atractivo” apunta nuestra entrevistada.

que rodean al bebé. Más allá de los 

baberos, las toallas y las mantitas 

clásicas “vemos con agrado que 

nuestras cintas son algo más que 

un elemento decorativo y adquie-

ren una funcionalidad en la crianza 

de los bebés”. Nuestra entrevista-

da hace mención a juguetes en los 

que las cintas son una fuente de 

estímulos sensoriales, como las 

mantitas sensoriales, los cubos de 

tela, los libros de tela o los anillos 

de sonajero con cintas. “Todos 

estos elementos estimulan el tacto 

y la vista y son delicados con el 

paladar de los más pequeños. Hay 

que recordar que en estos momen-

tos de la vida descubren el mundo 

también con el gusto. Nosotros os 

animamos a crear juegos sensoria-

les para bebes y niños, y en nuestro 

caso para crear estas experiencias 

sensoriales pensamos en colores y 

texturas que podemos encontrar 

en nuestra colección” una idea 

que lanza Montserrat.

En todos estos objetos podemos 

encontrar cinta de raso, picoli-

na, organdí, cola de ratón, cinta 

otomán... sus diferentes texturas, 

medidas y colores las hacen espe-

cialmente atractivas. Combina 

telas de colores, cuadros, rayas, 

topos y dibujos. Y, por qué no, 

incluye también cascabeles. La 

diversión está asegurada.

Sin duda, Spiral cuenta con una 

amplia gana de cintas y bies para 

escoger entre artículos clásicos 

y de fantasía. “Nos gusta ofrecer 

novedades cada año para que 

nuestros clientes puedan confec-

cionar diseños nuevos, ampliando 

la paleta de colores, pero somos 

conscientes de que los clásicos 

tienen una fuerte demanda” 

concluye Montserrat Figueras. 



Spiral by Safisa

Ribbons and tapes 
make great sensory
toys for babies

Sensory toys and games

Today, sensory toys and games offer 

babies, boys, and girls a new, differ-

ent, fun opportunity to learn more 

about the world around them by 

appealing to their five senses.

Ribbons lend an added value to 

objects surrounding babies, in more 

ways than their application on bibs, 

towels and the classic blankets. “We 

are pleased to find our ribbons and 

tapes are more than decorations, 

and that they play a functional role 

in the way babies grow up”. Our 

interviewee mentions sensory toys 

like rugs, fabric cubes, fabric books, 

rattles with ribbons… “All of them 

motivate kids to play as they are 

stimuli to the senses of touch and 

sight, and even taste, for they are 

delicate and will not cause no harm 

to their mouth or palate, of course. 

We must remember they discover 

the world with their mouths as well. 

So we encourage families to create 

sensory toys for babies and children, 

and in this case, colours and textures 

are extensively present in our collec-

tion”, says Montserrat as she pres-

ents the idea.

Our ribbons and tapes are made 

from satin, piccolina, organdy, 

cord, ottoman…in different sizes, 

textures, and colours that make 

them especially attractive, and 

patterns include checkers, stripes, 

dots or shapes and even jingle bells, 

so fun is guaranteed.

Spiral makes and markets a full 

range of ribbons and bias tapes, 

classic or fantasy versions so every-

one can select what suits them best. 

“We love to introduce novelties 

every year so our clients can create 

new items, with new colours, though 

we are well aware of the fact that 

classic and timeless items are always 

widely sold as well”, Montserrat 

Figueras explains.

The baby’s layette has always been something we careful-
ly plan while expecting their arrival, and the whole family 
spends quite a number of hours lovingly preparing items. 
We contacted Montserrat Figueras, Manager at Spiral, to 
learn about the role of ribbons and tapes, and which ones 
are most widely sold, and we also asked about novelties 
for 2021. “Without a doubt, ribbons and tapes are present 
in baby’s accessories and every generation finds renovat-
ed uses for them. Results are always attractive”, our inter-
viewee points out.
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Termoadhesivos
Iron-ons

CMM

Los termoadhesivos, nuevos
“partners” de las mascarillas 

Con la mirada puesta  en el 2021

En unos momentos en los que se nos  alerta de 

que durante todo el 2021 vamos a estar usan-

do mascarillas, los parches termoadhesivos  se 

hacen necesarios, más que nadie, a los niños 

que conviven con muchos otros  es escuelas 

y guarderías ¿es así?    «Si, como comentaba 

¿Cuáles son las más reciente incorporación en la colección de CMM? Nos 
interesamos por estas novedades dado que esta firma nos sorprende, en cada 
temporada, con nuevas referencias de producto que despiertan vivamente, 
el interés del consumidor/a final. Nos informa Sergi Martín que, «mención 
especial merecen  los  mini parches bordados, idóneos para colocar en las 
mascarillas. Además como nuestros parches tienen la certificación Oeko-Tex 
el consumidor puede estar tranquilo porque, además de ser respetuosos con 
el medio ambiente son 100% seguros sin ningún tipo de sustancia nociva en su 
fabricación”.

anteriormente lanzamos una serie de coleccio-

nes de mini parches bordados y se han vendido 

realmente bien. Ya  de entrada están teniendo 

un   éxito notorio y estamos convencidos de 

que, sin tardar, vamos a recibir muchos otros 

pedidos ya que nuestro producto goza de una 

total garantía a todos los niveles».

 

Los descuidos evitables

Los niños, por descuido, pueden cambiar su 

mascarilla con la de sus compañeros, lo cual 

implica un grave riesgo. Es necesario y casi 

obligado marcarlas con un termoadhesivo con 

el que el pequeño se sienta identificado. CMM 

nos lo pone fácil. Cada niño tiene sus preferen-

cias y, por pequeño que sea, sabe identificar los 

símbolos (animales y otros) que forman  parte 

de su propia mascarilla y no de la del amiguito 

que comparte sus juegos.

 

¿Y las iniciales termoadhesivas?

“Las  iniciales termoadhesivas  que correspon-

dan a los del niño/ña son otra opción válida, 

nosotros tenemos el abecedario en 3 colores 

con letras bordadas de 15 mm ideales para 

esta función. Esta temporada se han vendido 

mucho y seguro que parte de la culpa la han 

tenido las mascarillas», nos manifiesta Sergio 

Martín y añade que, «también los números 

están teniendo mucha salida».

 

Para las mascarillas de 

las féminas adolescentes

El colectivo de jóvenes adolescentes es uno 

de los targets más exigentes, tanto a nivel 

de termoadhesivos como de otros comple-

mentos. Siguen las pautas de las  influencers  

porque quieres ser atractivas   y fashion al 

mismo tiempo. Preguntamos a nuestro entre-

vistado por este grupo de consumidoras y 

nos contesta que, “nuestro surtido abarca 

una amplia gama de diseños que encajan en 

casi todas las preferencias que este colectivo 

de adolescentes, sean de un género u otro, 

puedan requerirnos”. De hecho, la gama de 

producto de CMM   está articulada en varios 

diseños de diferentes y alejadas característi-

cas entre ellos. No en vano, el sexo, la edad y, 

por descontado, el estilo propio, determinan 

gustos muy diversos. CMM nos pone fácil la 

elección ya que sus colecciones han estado 

pensadas para dar respuesta a todos ellos. 



#121  /  Merceria Actualidad        53          

Termoadhesivos
Iron-ons

CMM

Iron-ons are the new 
partners of masks

With eyes on 2021

Now that it has been announced that we will 

be wearing masks throughout 2021, iron-ons 

are especially necessary for children as they 

get together with so many others at school or in 

kindergarten. Is this so? “It is, and like I said before, 

we launched a series of collections of embroidered 

mini-patches, and they were successfully sold right 

from the beginning. We truly believe that we will 

soon be getting more orders for our product offers 

full guarantees in every respect”.

Avoidable mix-ups

When putting on their masks children may mix 

them up, and end up wearing another child’s. That 

What are the latest additions to CMM’s collection? We want to learn about 
novelties because this company is in the habit of surprising us every season 
with new products that clearly awaken end consumers’ interest. Sergi Martín 
tells us that “our special mention goes to our embroidered mini-patches, as 
they are ideal for face masks. As our iron-on patches are Oeko-Tex certified, 
consumers can rest assured they are 100% safe, environmentally friendly, and 
free of any toxic substances even during the manufacturing process”.

is a serious mistake, though they are not at fault. 

So identifying their masks is necessary, almost a 

must, and with CMM iron-ons it is very easy to do 

so. Every child loves their favourites, and there are 

animals, symbols, etc. that can become a part of 

their masks so they do not mix them up when play-

ing with friends.

What about iron-on initials?

“Iron-on initials of names are also a good choice, 

and we have created an ABC in 3 colours, with 

embroidered letters in size 15 mm, ideal for masks. 

This season they were widely sold, and we are sure 

of the reason: they were applied onto masks”, 

Sergio Martín explains. He adds, “Numbers are 

also successfully sold”.

Masks for teen girls

Teen girls make up a most demanding market 

target in terms of iron-ons and accessories in 

general. They will follow influencers as they want 

to be fashionable and look pretty. So we ask our 

interviewee about this consumer group and he 

replies, “Our variety of iron-ons is so extensive that 

they will surely match the preference of almost 

every teen, be they girls or boys”. The range of 

products by CMM brings so many designs that 

there is surely something for everyone, regardless 

of their gender, age, style, or preferences. CMM 

makes it easy for us to choose, for collections have 

been conceived so that everyone can find whatev-

er they like best.
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Kuroneko

Buenos productos, variadas
 técnicas y espíritu solidrio

Nuestra  entrevistada Nati  Romero 
abrió una tienda de manualidades 
y  juegos de mesa en 2012, y fue en 
2015 cuando introdujo la merce-
ría y las labores. “Trabajo con 
marcas de reconocido prestigio, 
entre ellas,  LM hilaturas, Casasol, 
Valeria, Rosas, Knit pro y   Pony, 
entre otras. Siempre me han gusta-
do mucho las labores y manualida-
des, no en vano, cómo buena hija 
de modista, me crié entre hilos y 
telas  y fue al  ser madre cuando mi 
vida laboral se vio limitada por mis 
nuevas obligaciones familiares y 
decidí abrir mi propio  negocio al   
que puse el nombre de Kuroneko 
porque me atrae mucho todo lo 
relacionado con Asia y éste es un 
nombre japonés”, nos comenta 
nuestra entrevistada.

Tienda con taller incluido

En este establecimiento que encontramos en 

la calle Doctor Fleming nº 2 de  Manacor, obser-

vamos que Nati tiene instalado un taller de 

labores dentro del área de la tienda. Nos inte-

resamos en   saber   cuáles son las disciplinas 

artesanales  que se realizan en este espacio  y 

nos informa que las principales son la realiza-

ción de amigurumis, grannys, ganchillo tuneci-

no, lana afieltrada, trapillo, bolillos y nociones 

básicas de costura.  Cursos todos ellos de gran 

atractivo, por su variedad y por su notoriedad 

en las actuales tendencias de la moda. “Cada 

vez más las mujeres jóvenes se adhieren a 

estos grupos de adictas a las labores y si he de 

destacar cuál de estas técnicas es la que más 

les atrae en estos momentos, ésta es la de  los 

amigurumis”.

 

El lenguaje del escaparate

Para Nati, “el escaparate proyecta  la imagen 

del negocio, con lo cual, cuanta más infor-

mación podamos transmitir a través de él, 

mejor, aunque, evidentemente, procurando  

que todos los artículos giren  alrededor de un 

mismo tema”.

 

La pandemia, los hobbys y los 

tutoriales

Más tiempo encerrados en casa y, por consi-

guiente más tiempo libre. Una atípica situa-

ción que nos ha llevado a redescubrir  las labo-

res textiles. Pedimos a nuestra entrevistada  su 

opinión sobre qué papel juegan los tutoriales 

que encontramos en la red. “A veces lían más 

que ayudan,  luego vienen clientas con expec-

tativas de talleres que no son reales”, nos 

responde.  

 

Colaboraciones en ONGs

“Desde hace varios años también tenemos 

un grupo de tejedoras que colaboramos con 

asociaciones o ONGs, cómo noupops , tejien-

do pulpitos para prematuros en los hospitales, 

hemos también   confeccionado mantas para 

albergues de Manacor ...”. Gestos   altruistas 

que dicen mucho del espíritu de cooperación 

que distingue a Kuroneko.
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El Mussol

El Mussol abrió sus puertas por 
primera vez hace siete años. La en-
contramos en la calle Padris 11, lo-
cal C en Sabadell (Barcelona). Una 
mercería que partió de la iniciativa 
de Yolanda Hernández. En un prin-
cipio trabajó sola en su empeño de 
tirar adelante un negocio nuevo 
para ella, ya que no tenía  antece-
dentes familiares en este sector.

Nos recibe hoy Ester Chaos, hija 
de Yolanda y nos invita a conocer 
más de este establecimiento. “Mi 
madre y yo hemos estado 6 años 
alternando la atención a nuestra 
mercería con nuestros propios 
empleos, ajenos a la tienda. Visto el 
éxito de la misma,  es ahora cuan-
do estamos trabajando juntas, a 
jornada completa en el Mussol”.

Una mercería muy activa

Productos  para la costura 

y también para las labores

“Tenemos artículos propios de la mercería 

tradicional, o sea, hilos, cremalleras, cintas, 

goma,... y también material para la realización 

de labores, entre ellas, telas y herramientas 

para el patchwork, lanas y algodones para el 

tricotado con agujas o ganchillo, punto de 

cruz y bordado” nos comenta Ester y añade 

que, “dentro del espacio de la tienda tenemos 

abierto todos los días, mañana y tarde, un 

taller de patchwork, y otros  puntuales tales 

como costura, crochet y bordado”.

Atraer a las nuevas generaciones

Las mercerías en general  cuentan con la fideli-

dad de mujeres de mediana edad. El reto de las 

actuales, es el de conseguir atraer a un mercado 

de gente joven que disfruten realizando crea-

ciones con los productos de la mercería. ¿Es 

difícil hacer entrar en una mercería a mujeres  

jóvenes? preguntamos a nuestra entrevistada. 

“Instagram! Esta es  la clave! Crear comunidad 

y  ofrecer contenido a través de Instagram con 

apoyo del blog que tenemos en la web”, nos 

responde Ester y nos corrobora que, “ “muchas 

chicas jóvenes se han iniciado en la costura a 

través de tutoriales de youtube, pero vienen a la 

tienda a comprar material y acabas asesorándo-

las en el proyecto, eso crea confianza, y vuelven! 

Los videos son geniales, pero siempre viene bien 

algún consejo de tú a tú”.

Tienda física y también on line

Las propietarias de El Mussol se muestran muy 

satisfechas tanto con la tienda física como la 

on line, gracias a su esfuerzo en estar al día 

en todas las técnicas y proyectos que van 

surgiendo. Mantienen su blog al día mostran-

do proyectos en su proceso del paso a paso 

para que las personas interesadas puedan 

llevar a cabo estas realizaciones con éxito. 

Suben patrones e ideas y a través de Instagram 

mostrando novedades, proyectos, noticias, 

organizando sorteos... “Los stories son muy 

divertidos! Y atendemos también a través de 

whatsapp o el teléfono. No nos importa que 

la gente nos llame para cerrar pedidos, pero 

también nos gusta mucho recibirlos a través de 

la web www.elmussolmerceria.com. Hacemos 

envíos a toda España!”

Yolanda y Ester tienen muchos proyectos e 

ideas en mente y no se pierden nunca la DIY 

versión Sabadell”.
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Tejeadictos

El “templo” de las tejedoras
que tejen con amor

Las marcas

Ella  sabe que trabajar con marcas de primera 

línea  es una  buena inversión. Le preguntamos 

por las que podemos encontrar en su taller y 

nos las enumera con adjetivos que considera 

adecuados a cada una de ellas.  Así pues, nos 

Fue el 18 de abril de   2013 cuan-
do nuestra entrevistada decidió 
abrir este establecimiento   (en la 
calle Pedro Coca, n.7, en Albacete) 
dedicado al tricotado manual. 
“Estudié Derecho y ejercí como 
Procuradora durante años y luego, 
en el sector privado, pero... no 
era feliz. Y con la pasada crisis de 
2011 fui despedida junto a muchos 
compañeros. Fue entonces cuando 
tuve una revelación: me encontra-
ba tejiendo (como siempre) y de 
repente, entendí  que ésta era mi 
verdadera vocación. Y hasta hoy!” 
nos comenta Pilar Calleja.

habla de: Rowan (un clásico),  Schachenmayr 

(impecables calidades para  un montón de 

tipos de tejido) Malabrigo ( un verdadero cebo 

para mis clientes), Regia (muy de moda sus 

merinos yak y alpaca) DMC (elegantísimas 

hilaturas) , LM (fantásticos algodones), Adr 

(fantástico para bebés), Borgo de Pazzi (una 

pequeña empresa familiar italiana), etc. . Al 

final de la lista  nos comenta que, “por cierto, 

también me atrevo a teñir mis propias lanas 

merinas…” . Estamos pues, ante una mujer 

creativa, que ama el producto que tiene entre 

manos hasta el punto de que le gusta trans-

formarlo. El tricotado es la principal discipli-

na artesanal  que se desarrolla dentro de los 

muros de Tejeadictos y  crochet que, “también 

es tejer”.  Y además,  se  adecúa  en Tejeadictos, 

un espacio donde  los más pequeños  disfrutan 

y aprenden con mini telares.

 

Clases o asesoramiento

“Tenemos talleres con horarios previstos y 

, además, un espacio habilitado para el “club 

tejeril” en el que siempre procuramos que no 

se reúnan más de 6 personas. Es una lástima 

esta serie de condicionamientos, pero las clien-

tes lo comprenden perfectamente .El maldito 

covid ha tenido, no obstante, un efecto llama-

da y ha propiciado que personas que habían 

dejado de tejer, vuelvan ahora  a lidiar con las 

agujas y el ganchillo.  Y también he detectado 

que gente muy joven ha empezado y se   ha 

enganchado rápidamente. Pueden seguirme  

tanto en mi web en la que tengo una peque-

ña tienda de kits, patrones propios y  prendas 

tejidas a mano como en  Instagram, Facebook 

y youtube.

 

El perfil de las clientas

“Hay gente de todas las edades, desde niños 

hasta personas nonagenarias. Pero el rango de 

edad es mayoritariamente el que  va de los 40 a 

los 60 años en tienda física; en Instagram, mis 

seguidores son mujeres de entre 35 y 55 años. 

En cuanto a hombres,  he visto tejer a algunos 

y suelen ser estupendos. Son minoría, pero hay 

que admitir que los que tejen, lo hacen con 

mucho arte”.
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Costuretas

Nuevos kits DIY para aprender
a coser desde casa

Junto con un amplio abanico de cursos y works-

hops de costura creativa, punto y ganchillo, 

Costuretas ofrece clases particulares, inspira-

ción, asesoramiento y la posibilidad de alquilar 

sus máquinas de coser por horas. Los capri-

chosos, además, encontrarán en la tienda una 

simpática selección de telas, utensilios y mate-

rial de mercería. El local, con suelo hidráulico, 

patio interior y mobiliario artesanal, tiene ese 

estilo inconfundible del barrio de Gracia. Sin 

embargo, lo más singular de Costuretas es su 

atmósfera. Desde su fundación, sus propieta-

rios, Esther Sánchez y Toni Ocaña, lo concibie-

ron no solo como un taller-escuela de corte y 

confección, sino también como un espacio de 

encuentro social en el que intercambiar ideas y 

estimular la creatividad.

A causa de las restricciones que trajo la crisis 

sanitaria, como el cierre temporal o la reduc-

ción del aforo, Toni y Esther se lanzaron a la 

enseñanza online. Con la calidez y la extrover-

sión que los caracteriza, en redes compartieron 

tutoriales, talleres interactivos, novedades y 

juegos… con sus más de veinte mil seguidores. 

Esta experiencia fue la semilla de la que brota-

ron los nuevos kits DIY para aprender desde 

casa, y que ahora lanzan a la venta. Además de 

todo el material (telas, relleno, cremalleras…), 

los kits incluyen explicaciones paso a paso 

ilustradas, patrones de varias tallas y asesora-

miento tanto en tienda como por teléfono o 

whatsapp. Entre los proyectos a realizar hay: 

fundas para máquinas de coser, costureros, 

ropa para bebés y adultos, así como todo tipo 

de estuches y complementos. Y se da, incluso, 

la oportunidad de elegir la tela del kit entre la 

amplia oferta de Costuretas.

A estos kits DIY, se sumará un nuevo y ambi-

cioso proyecto: las «sesiones costurelax: 

costura+sorpresa+relax». Como parte de su 

reciente inmersión en la enseñanza online y a 

distancia, además de vídeos tutoriales y venta 

¿La costura está de moda? Sin 
duda, la creatividad lo está. Y, 
en un mundo tan digital como el 
nuestro, las actividades artesa-
nales se reclaman como válvula 
de escape. Para los barcelone-
ses aficionados a la costura hay 
un popular lugar de encuentro: 
Costuretas Social Club. Fundada 
en 2013, esta tienda-taller ha 
enamorado, desde su apertura, a 
niños y adultos. La crisis sanitaria, 
el confinamiento y el distancia-
miento social no han puesto freno 
al entusiasmo de sus propietarios 
por seguir enseñando a coser. Por 
eso, ahora nos brindan diverti-
dos kits DIY con los que aprender 
desde casa.

de patrones, Costuretas ofrecerá por primera 

vez clase online en directo. Un proyecto ilusio-

nante que prueba el afán de esta emblemática 

tienda-taller por difundir sus conocimientos 

sobre creación textil. 
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“Esta exposición exclusivamente 

virtual mostró una oferta de 43.000 

productos de 1.675 proveedores 

a 19.500 visitantes únicos de casi 

120 países, lo que demuestra el 

ritmo acelerado de la digitalización 

en la industria de la moda. Saludamos el compromiso y la reactividad de 

la industria, que se movilizó en torno al espectáculo virtual al tiempo que 

nos recuerda la importancia de la experiencia física. ¡Nos vemos duran-

te todo el próximo febrero en una edición primavera-verano 22 que ya 

se perfila como un espectáculo híbrido!”, nos cuenta Gilles Lasbordes, 

General Manager del evento sobre la edición de septiembre. Sus orga-

nizadores animan a participar en el evento asegurando que “Se podrá 

llegar al corazón de la temporada otoño-invierno 21-22 con los colores 

exclusivos de la gama de colores Première Vision. Una preciosa herra-

mienta técnica e inspiradora que se adapta a cada forma de trabajar”. 

Digital Show es un evento virtual creado para complementar el espectá-

culo físico que tuvo lugar en Paris Nord Villepinte del 15 al 16 de septiem-

bre de 2020. Si bien el Digital Show permanecerá activo en Première 

Vision Marketplace durante toda la temporada, el tráfico y la actividad 

observados en sus dos días de apertura demostraron cuán claramente 

satisfizo este evento las nuevas y cambiantes necesidades de la indus-

tria, permitiendo que los profesionales de la industria de la moda inter-

nacional continúen 

interactuando y desa-

rrollándose su nego-

cio a pesar de la incer-

tidumbre económica 

y sanitaria reinante.

Premiere Vision 
Paris, abre el año 
con su Digital 
Show

Respuesta digital 
de AFCI a su feria 
de Fénix: 
Creativation +

Una nueva versión de Creativation 

tendrá lugar, siendo igualmente y 

de nuevo la conferencia y feria para 

las industrias creativas, en esta 

ocasión de forma virtual, del 1 al 5 

de febrero de 2021. Los portavoces 

de la entidad organizadora, AFCI (Asociación For Creative Industries), 

explican al respecto que “Creativation + es la transformación de la feria 

comercial Creativation, tradicionalmente celebrada en persona, en una 

experiencia virtual que reúne a miembros de las industrias creativas 

para aprender, establecer contactos, hacer negocios, explorar nuevos 

productos y encontrar inspiración. AFCI se complace en presentar una 

nueva experiencia a sus miembros y comunidad creativa, que reunirá a 

una audiencia internacional ampliada; brindar nuevas oportunidades 

para conectarse con pares y socios comerciales; presentar innovacio-

nes y nuevos productos que dejarán a los asistentes entusiasmados e 

Inmersa en la Nueva Normalidad 

y en apego a las más estrictas 

medidas de higiene y sanidad. Así 

se llevó a cabo la edición especial 

de Expo Mercería, Manualidades 

y Navidad del 7 al 10 de octubre 

en el World Trade Center de la 

Ciudad de México. Expo Mercería 

y Manualidades es un evento que 

conecta a las principales empresas, fabricantes, importadoras, distribui-

doras, negocios y maestros —de diferentes técnicas y materiales— con 

tiendas, promotores, aficionados, etc. “En Tradex Exposiciones tene-

mos una responsabilidad con la industria de las manualidades y de las 

exposiciones profesionales y comerciales. Por ello decidimos fusionar 

Expo Mercería y Manualidades con Manualidades y Navidad para dar 

tanto a expositores como visitantes un solo evento donde pudieran 

hacer encuentros de negocios” comenta Elena Cano, Gerente de Expo 

Mercería, Manualidades y Navidad. Desde sus inicios, Expo Mercería, 

Manualidades y Navidad, ha mostrado un firme compromiso hacia visi-

tantes, expositores y proveedores. Por ello, ante la contingencia sani-

taria derivada del Covid-19, se asumió la responsabilidad de ofrecer 

un evento 100% seguro y exitoso. Por su parte, los visitantes debieron 

someterse a los filtros sanitarios, llevar mascarillas y de ser posible care-

ta facial, lavarse las 

manos y utilizar gel 

antibacteriano a base 

de alcohol constan-

temente, respetar la 

sana distancia y los 

señalamientos de 

dirección en pasillos, 

así como realizar tran-

sacciones con tarjeta 

de crédito o débito.

Expo Mercería, 
Manualidades y 
Navidad CDMX, 
impulsando al sec-
tor mexicano en la 
Nueva Normalidad

inspirados; y celebrar las industrias creativas de una manera sin prece-

dentes”. El nuevo sufijo que aparece en el nombre, el signo “+” repre-

senta la voluntad de defender y apoyar a la comunidad creativa a través 

de los desafíos de hoy, AFCI se ha tomado su tiempo para pensar en 

grande, diseñar con más audacia y cambiar el enfoque teniendo en 

cuenta la inclusión y el impacto. “Creativation + es el resultado de ese 

pensamiento audaz de “ir más allá”. “El “+” es un símbolo simple pero 

poderoso de ir más allá: Ser más inclusivos y solidarios con nuestros 

diversos creadores, emprendedores enérgicos y poderosos influencers. 

Llegar a más personas y empresas a una escala más global. Aprovechar 

el éxito de conferencias anteriores para proporcionar un mayor valor 

educativo y de creación de redes. Reconocer que el cambio no se logra 

solo a través de una conferencia, sino a través de una red más amplia de 

actividades durante todo el año que AFCI se enorgullece de asumir para 

el mejoramiento de nuestra comunidad”, explican finalmente desde la 

organización.
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La feria gala se llevará a cabo del 

18 al 21 de marzo de 2021 en Paris 

Expo Porte de Versailles. Aiguille en 

fête es una feria de referencia para 

el público en general en el mundo 

de la costura, tejido, bordado, 

custo, patchwork, mercería, encaje, tejido, tejido, crochet, tapiz ... y el 

hágalo usted mismo 100% hilo y aguja. Es un gran mercado de hilados 

y una auténtica ventana al arte y la cultura textil: 600 m² dedicados a 

exposiciones de artistas y muestras sobre el tema “Colores vegetales”. 

Los cursos y talleres son impartidos por reconocidos profesores inter-

nacionales para promover la transmisión del saber hacer, el descubri-

miento de técnicas y tendencias. En París hay entretenimiento gratuito 

para todos: barra de costura, barra de crochet, barra de parches, barra 

de Custo, barra de autores, barra de malla, barra de hilo, pero también 

Speed ​​Knitting, el famoso campeonato de tejido. Encontrará cerca de 

240 expositores en la feria: mercería creativa, telas, patrones, cintas, 

botones, perlas, dijes, hilos, agujas, cuadros y kits de bordado, punto 

de cruz, patchwork, colcha, boutis, crochet, tejido, encaje, tejido, cosi-

do... El equipo de la feria anima a sus visitantes explicando que “¡Será un 

show muy seguro! Todo el trabajo y la energía mostrada por los equipos, 

nuestros numerosos socios y nuestros expositores en los últimos meses 

no será en vano y esperamos ver a todos en estas nuevas fechas, del 

18 al 21 de marzo en París, Porte de Versailles, para una Aiguille en fête 

hermosa como siempre. Gracias a todos por vuestra fidelidad”.

El certamen inglés tendrá lugar 

durante el 9 y el 10 de mayo, y se 

plantea con el optimismo que da al 

sector la etapa post-Covid. Como la 

principal feria comercial de la indus-

tria artesanal del Reino Unido, cada 

año las revistas, blogs y sitios web de noticias clave de la industria visi-

tan en masa CHSI Stitches en busca de los productos más novedosos 

que llegan al mercado. Sus responsables aseguran que acuden al evento 

más de la mitad de las empresas artesanales del Reino Unido, con un 

gasto estimado de 525 millones de euros. CHSI Stitches es la referencia 

del Reino Unido para compradores de minoristas principales, grandes 

almacenes, independientes, múltiples, minoristas online y centros de 

jardinería. Celebrado en el centro de exposiciones más grande del Reino 

Unido, el NEC Birmingham ofrece fantásticos enlaces de transporte. 

Con más de 200 empresas expositoras, el evento es un gran escaparate 

para los nuevos lanzamientos de productos, ofrece una gran cantidad 

de oportunidades de negocio y de conocer todo el espectro de compra-

dores de artesanía con un comercio entre personas. En la feria inglesa 

se tiene siempre la oportunidad de construir lucrativas relaciones, con 

más de 6.000 compradores. Pero no solo es relevante la cantidad, sino 

también lo es la relevancia de los profesionales presentes, ya que el 

95% de sus visitantes tiene alto poder de compra y de decisión, en lo 

referente a cerrar pedidos durante el show, algo recurrente, ya que es 

habitual que los expositores hagan ofertas especiales durante el certa-

men. Por supuesto, CHSI Stitches no solo es negocio, ya que las horas de 

educación, seminarios y conferencias superan las 100 en cada edición. 

Asimismo, los desfiles son la guinda de la feria, que llega a la excelencia 

con su Pabellón Bright Sparks, fórum de nuevos diseñadores, y que el 

próximo año ofrecerá importantes novedades y mejoras.

Aiguille en fête 
París: más de 
1.000 horas de 
talleres

El próximo
CHSI Stitches 
Birmingham  será 
el más innovador

Bajo la magnífica cúpula del Palacio 

Real de Exposiciones de Melbourne, 

entre el 15 y el 18 de abril, los quil-

ters descubrirán ‘La Expo’, el AQC 

Quilt Show y las clases de conven-

ciones, talleres y seminarios. Y repe-

tirá el área comúnmente conocida como Auto Alley donde se podrán 

probar todas las últimas máquinas de coser, incluidas las máquinas 

de acolchado de brazo largo. La AQC Expo es el sueño de un quilter. 

Alrededor de 100 minoristas dedicados al acolchado se reunirán para 

llevar a los visitantes los últimos suministros de acolchado. Habrá lanza-

mientos de nuevos productos, los últimos dispositivos y herramientas, y 

emocionantes telas y patrones nuevos. Además de acolchar, encontrará 

ideas para el arte textil, ropa, pequeños proyectos de costura, bordados, 

bolsos y tapicerías. Cualquiera que ame los textiles adorará AQC. Todos 

los días se realizan seminarios y demostraciones gratuitas. Se asista solo 

por una hora o durante los cuatro días, hay mucho que ver. El AQC Quilt 

Show es una colección incomparable de excelencia en acolchado. Cada 

quilt ha sido especialmente seleccionado para que se puedan ver, no solo 

los mejores trabajos de Australia, sino también lo mejor de sus tutores 

de convenciones, exposiciones internacionales y concursos. En la zona 

superior habrá una convención con clases de uno, dos y cuatro días impar-

tidas por los mejores tutores internacionales y australianos. Además de 

las clases, los paquetes de la Convención incluyen la entrada a la expo-

sición todos los días, 

un almuerzo gour-

met todos los días de 

clase, cajas de té por 

la mañana, té y café 

continuo durante 

todo el día, eventos 

sociales, conferen-

cias y la cena de gala, 

además de un masaje 

y una bolsa de mues-

tra de bienvenida.

Australasian 
Quilt Show de 
Melbourne, 
completísimo



60        Merceria Actualidad  /  #121

Ferias

Los responsables del evento, fijado 

inicialmente para el próximo mes de 

marzo explican sobre el cambio de 

formato de h+h que: “estábamos 

ansiosos por dar la bienvenida a 

todos nuevamente como parte de la 

industria internacional de la artesa-

nía aquí en Colonia para h + h colog-

ne 2021 después de la larga pausa 

obligatoria. Desafortunadamente, esto no sucederá porque la situación 

provocada por la COVID-19 no permitirá un evento presencial en marzo 

que tuviera garantías de éxito. Sin embargo, no nos rendimos tan fácil-

mente. Por eso, nos gustaría animar a todos a ser nuestros invitados digi-

tales en h + h cologne @home”. Tomar algo exis-

tente, modificarlo, mejorarlo y luego crear algo 

completamente nuevo a partir de él: esta es la 

filosofía creativa básica del certamen virtual, 

para el que sus organizadores están explorando 

nuevas vías gracias a las que puedan reunirse 

con otros, establecer contactos con importan-

tes tomadores de decisiones y conocer las últi-

mas tendencias en este evento internacional 

de la industria. Otro objetivo importante de la 

h + h Colonia 
cambia su 
formato 
presencial a 
digital: h+h 
cologne @home

nueva plataforma son las redes digitales. h + h-cologne @home ofrece-

rá varias formas de seleccionar nuevos contactos y encontrar nuevos 

socios comerciales. Se podrán tener conversaciones individuales o esta-

blecer contactos directamente con otros de forma digital a través de 

chats específicos y solicitudes de citas o contactos. Entre el 26 y el 28 

de marzo de 2021, se presentarán las últimas tendencias e innovaciones 

de productos como parte del nuevo y completo mercado digital de h + h 

cologne @home. Actualmente la empresa responsable está haciendo un 

gran esfuerzo para reelaborar el concepto de las ofertas de eventos de h 

+ h Colonia, y adaptarlas a la nueva plataforma digital. Esto significa que 

estas ofertas orientadas a la práctica estarán perfectamente integradas 

en la oferta general con la alta calidad esperada y también brindarán el 

valor agregado especial habitual en h + h.

Más de 2.000 expositores de 

63 países ya se han registra-

do para la Feria Internacional 

de Bienes de Consumo en 

Frankfurt am Main del 17 al 20 

de abril de 2021. La feria combi-

nará de manera única los grupos 

de productos de Ambiente, 

Christmasworld y Paperworld. Casi toda la parte occidental del recin-

to ferial estará ocupada en el nuevo diseño de los pabellones 8 a 12, 

complementado con los Días Digitales, donde también se exhibirá el 

contenido puramente digital de Creativeworld. Nada es para siempre. Y 

esto es por ahora: la feria comercial 2021 será única en muchos aspectos 

y, por lo tanto, no se puede comparar con un Ambiente, Christmasworld 

o Paperworld habitual. Por un lado, el International Consumer godos 

Show es una combinación única de los grupos de productos de las ferias 

Ambiente, Christmasworld y Paperworld en la excepcional situación de 

la pandemia mundial. Por otro lado, la experiencia de la feria comercial 

en vivo en el sitio se mejora adicionalmente de forma digital, creando así 

la mejor combinación posible de participación física y digital en la feria. 

“Lo más importante para nosotros es que volvemos a hacer posibles las 

reuniones de negocios en la primera mitad del año y somos un socio 

confiable para nuestros clientes. Gracias a nuestro concepto integral de 

seguridad, el intercambio real, que no puede ser reemplazado por nada 

más, es posible en cualquier momento in situ en el centro de exposicio-

nes. Los Digital Days proporcionan un intercambio virtual complemen-

tario con una tecnología galardonada que utiliza inteligencia artificial 

para encajar con precisión la oferta y la demanda”, enfatiza Nicolette 

Naumann, Vicepresidente de Ambiente, Messe Frankfurt Exhibition 

GmbH. El nuevo concepto híbrido permite a los visitantes internaciona-

les conocer clientes nuevos y existentes, inspirarse y realizar pedidos, 

tanto en Frankfurt como desde su lugar de trabajo u oficina en casa. 

“Estamos muy contentos de que más de 2.000 expositores de 63 países 

estén abriendo nuevos caminos con nosotros. Los complementos digi-

tales para ferias comerciales permanecerán en el futuro. En nuestra 

opinión, esta es la mejor respuesta a los desafíos actuales”, agrega 

Naumann. En 2022, sin embargo, los eventos volverán a separarse y 

tendrán lugar en el ciclo de pedidos habitual.

Entusiasta 
acogida al nuevo 
International 
Consumer Goods 
Show de Frankfurt
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Taller de manualidades

Mascarillas siempre 
localizadas, siempre con nosotros

Spiral by Safisa
La pandemia de la COVID-19 ha estimulado la parte más creativa de todos noso-
tros para poner un poco de ilusión en este contexto de crisis sanitaria, social y 

económica. Desde casa hemos confeccionado mascarillas para toda la familia, 
bolsas para guardarlas y, ahora, os proponemos realizar una cinta para suje-

tar la mascarilla y que no se nos pierda. Nunca más olvidarás tu mascarilla, 
siempre estará a mano. 



Taller de manualidades
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Corta cinco tiras de cinta y dóblalas. Haz 

un nudo en el extremo para cerrarlos. 

Coloca un dedo en cada cinta.

A diferencia de lo que veiamos en la foto 

primera, ahora en la mano izquierda hay tres 

cintas mientras que en la derecha hay dos.

Repetimos 

el trenzado 

hasta conse-

guir la largura 

necesaria.

Para rematar 

la cinta y que 

podamos unirla 

a la mascarilla, 

o a las gafas, 

ponemos un 

mosquetón.

Fijate que para hacer el trenzado la cinta 

que cambia de lugar pasa por encima y por 

debajo de las otras cintas.

Volvemos a tener tres cintas en la mano 

derecha y dos en la izquierda.

Empieza a trenzar llevando la cinta que 

está en el extremo de la mano derecha a 

un dedo de la mano izquierda.

Volvemos a hacer el paso pero esta vez 

es una cinta de la mano izquierda la que 

cambiará de mano.

1.

4.

7. 8.

•

3.

6.

2.

5.

Cola de ratón fina de 1,5mm

de cinco colores diferentes

Material

Paso a Paso
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Taller de manualidades

Brillos plateados para 
recibir la primavera

El hecho de que una propuesta tenga un proceso fácil y rápido, contribuye a 
despertar el interés de las personas que disponen de poco tiempo libre pero 

con  ganas inmensas de realizar su propia bisutería, porque a nadie se le 
escapa que la exclusividad es un valor en alza.  Aquí, en esta ficha, un colgante 
de estilo elegante chic, con su correspondiente cadena y una criollas grandes 
y rotundas que llaman mucho la  atención. Los hilos de plata que encontramos 
en muchas mercerías son el punto de partida de esta realización. Un ganchi-

llo, un cierre, un soporte redondo y  unas criollas listas a ser revestidas, es 
todo lo que precisamos. Este coordinado es muy adecuado tanto para llevarlo 

con  blusas chic,  nacidas en el taller de modistos de nivel, como para una 
discreta y desenfadada blusa de tejido denim. En ambos casos, el color azul 

contrasta muy especialmente, con el color y el brillo de la plata.



Taller de manualidades
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Hagamos la cadena. Para ello es preciso 

hacer una tira de cadeneta, algo menos 

larga de lo que pretendemos.

Tejer el colgante. En este caso, la imitación 

de un limón y una hoja prendida. Pueden 

ser flores. Depende del gusto de quien 

deba lucirlo.

Estiramos con ambas manos, una a cada 

lado de la cadeneta, para que ésta se esti-

lice y adopte un nuevo  aspecto que para 

nada nos recuerda como era.

Enfilar la bola que será la que dará pero al 

colgante, y por lo tanto, con mejor caída. 

Esta es su función.

Y, por último, agregar el cierre.

Hacer otra cadeneta para las criollas. 

Aquí es difícil calcular la dimensión. Se 

aconseja ir haciéndola y montándola por 

etapas. Todo depende de si nos gusta  que 

el revestimiento tenga más o menos volu-

men. O sea, hacer un poco de cadeneta 

y,  tal cual, se va introduciendo en el aro. 

Pinchar el aro en la cadeneta, cada tres o 

cuatro  puntos. De esta manera,  el reves-

timiento adopta un aspecto voluminoso y  

deliberadamente desorganizado.

1.

• •

•

• •

3.

2.

4. 5.

6.

Hilo metálico plata que 

se vende en mercerías

Un cierre (opcional, ya que se puede 

prescindir de él si el collar es largo, 

como es el caso)

Un ganchillo 

Criollas plateadas sin revestir Una bola metálica plateada

Material

Paso a Paso
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Noticias

Edición online SIQ 2020
La edición virtual de SIQ 2020 cuenta con el 

apoyo de la Consejería de Cultura y Patrimonio 

Histórico de la Junta de Andalucía, Diputación 

de Málaga con la marca Málaga de Moda, 

talento original y BulevarSur como medio 

oficial. La cita cuenta con la colaboración de 

un equipo de maquilladores formados en la 

Escuela Superior de Maquillaje Cristina Rivero, 

así como la peluquería de Ana Camero.

 

Los diseñadores participantes en los desfiles de 

SIQ 2020 son: Victorio & Lucchino, Francisco 

Tamaral, Alex de la Huerta, Mariadegracia, 

Sonia Peña, Luz de Nehca, Pepe Canela, Magali 

Villanueva, Mia Buns-Joyas de Mar, Lina, Ana 

Morón, Pablo Retamero & Juanjo Bernal, 

Antonio Gutiérrez, Pedro Béjar, Amparo Pardal, 

Jorge Sánchez, Lucy Clip, Garcia-Galiano 

Couture, Yobizna, Hilando el Tiempo, Atelier 

Rima, Javier García, Alejandro Postigo, Pablo 

Lanzarote, Alberto Vicente, José Galvañ y 

Rafael Urquízar.

Studio Tuumat Oy, una pequeña empresa 

familiar de Finlandia, celebra el 20  aniversario 

de su revista de patrones de costura, Ottobre 

design®. Hasta la fecha, ha publicado más de 

3200 diseños para niños, más de 300 para 

mujer y más de 35 para hombre que han llega-

do a 140 países. Desde 2014, la revista Ottobre  

design® se edita también en castellano y se 

distribuye en España a través de tiendas de 

telas y artículos de mercería, quioscos de pren-

sa y suscripciones directas. Atención especial a  

sus diseños prácticos, atemporales, divertidos 

y alegres, y a acompañar a Ottobre en su obje-

tivo de hacer de la moda, una industria más 

sostenible.

Información puntual 
sobre moda y patronaje 

El éxito del diseño creativo
La mejora continua de la infraestructura, la 

planificación astuta de estrictas medidas de 

control de calidad y la obtención de materias 

primas de calidad son algunos de los factores 

que han impulsado el crecimiento de SVM a lo 

largo de los años

 

SVM cree en alimentar las aspiraciones de 

la gente y aprovechar sus puntos fuertes. 

Siempre está comprometido a proporcionar 

a   su mercado, productos   libre de peligros. 

Entorno de trabajo bien iluminado y ventilado. 

Su bienestar y su crecimiento van de la mano. 

La filosofía corporativa de SVM es forjar rela-

ciones a largo plazo y significativas con sus 

clientes sobre la base de su calibre y compromi-

so con la calidad. Y ser un empleador con igual-

dad de oportunidades para su gente.

 

La innovación inspira el diseño. El diseño crea-

tivo es uno de los puntos fuertes de SVM. Le 

da al atractivo una dimensión adicional a una 

amplia gama de bufandas y prendas que fabri-

ca para sus compradores más exigentes.
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